
1904. XXVII, évfolyam. Kolozsvár, péntek, márczius 4. 02. szám.

Előfizetési árak ;
E g é sz  é v re  28 k o r o n a ,  fé l é v re  f i  k o r o n a ,  n e g y e d  é v re  
7  ko> >gy h ó n a p r a  2 k o r .  40 fill. — E g y e s  s z á m  á r a  10 fill.

F e lelős  szerk esz tő :

HEGYESY VILMOS.
M e g je len ik  n a p o n k é n t ,  — az  ü n n e p e k  k iv é te lé v e l .

Kiadó és lap tu lajdonos:

AJTAI K. ALBERT.

S z e rk e s z tő s é g : F a r k a s - u tc z a  8. 

H i r d e té s e k  □  c m .- k é n t  10 f i l lé r ,  n y ü t t é r  p e ti t  

K iadóhivatal: D e á k  F e r e n c z - u le z a  4. s

s o ra  40 f il lé r

/.an

Utolsó kísérle t
Kolozsvár, márcz. 4.

Az ellenzék szereti abszolutisztikus haj
lamokkal vádolni a miniszterelnököt. Azt 
mondja, hogy Tisza egy közönséges bécsi 
ágens, a ki erős kezét nem a nemzet, 
hanem az osztrák körök érdekében hasz
nálja.

Azonban a tények ép az ellenkezőt 
bizonyítják, már pedig ezekben sokkal 
több meggyőző erő rejlik, mint a legfé
nyesebb elméleti okoskodásokban. Ha 
Tisza nem a nemzeti ügyet és az alkot
mányosságot szolgálná, hanem valóban 
„császári biztos“ volna, sokkal könnyeb
ben végezhetné a dolgait. A mai viszo
nyok között csak az boldogul nehezen, a 
ki hazafias és alkotmányos. Tisza úgy 
tesz. mint Aranynál a Toldi anyja : Mik
lóst állja el, pedig Györgyöt védi. A mi
niszterelnök is az alkotmányban gázolókat 
akarja fékezni ép azért, mert nem eze
ket, hanem az alkotmányt félti. Ha nem 
igy volna, az obstrukczió már rég le volna 
törve. S mindenki elhiheti, hogy sokkal 
több erő kellett az önm érséklethez, mint 
a mennyire máskülönben szükséglett volna 
az erőszakos rendcsináláshoz. De Tisza 
nem úgy akarta eloltani a tüzet, hogy az 
alkotmányosság épületét szétrombolja s 
ezzel a lángok utjából minden tápanya
got megsemmisítsen; hanem mindenek
előtt a hazaíiságra és az alkotmányosságra 
való hivatkozással igyekezett a kedélyekre 
hatni s az obstruálókat a rendkívüli esz
közök mellőzésére bírni.

Hol passiva resistáncziával, hol szelíd,

de mindig alkotmányos nyomással mindig 
ez irányt követte s ha utolsó kisérletkép 
még egy íöiszólitá .ra határozta el magát, 
melyben az obstruálok szivét, haza fiságát 
és eszét kívánta megszólaltatni, ez is csak 
azt bizonyítja, hogy az ellene szórt vádak 
igaztalanok, mert Imreiemben, önmérsék
letben és alkotmányos tiszteletben elment 
addig a végső határig, a hol az ország 
közérdeke, melyért jelenleg első sorban 
szintén ő a felelős, már gyors és hatá
rozott közbelépést követel, de még ez 
végső pillanatban is előveszi az utolsó 
szót, hogy az illetőknek lelkűkre beszél
jen s ezzel az erkölcsi eszközöket teljesen 
kimerítse.

Vájjon Tisza-e a hibás, ha ez sem 
használ ? A szülő ép akkor vádolható 
gyöngeséggel és elnézéssel, ha majom- 
szeretetből minden csínyt eltűr a gyér- 
mekei között. így a rnindekori kormány 
is akkor tesz tanúbizonyságot hazája és 
ennek alkotmányos intézményei iránt való 
okos szeretetérol, ha a rakonczátlan- 
kodást nem engedi odáig fajulni, a hol 
azok veszélyeztve vannak. Vájjon nem 
sokkal inkább, sőt kizárólag azok-é a
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erélyes rendszabályokat provokálták ? Az 
ország túlnyomó többsége ép akkor hi
báztathatná és pedig teljes joggal] a kor
mányt, ha ez rosszul értelmezett alkot
mánytiszteletből s az elnéző szülő gyen
geségéből tovább tűrné az ország erkölcsiö o o
és anyagi javaiban való gázolást.

Hiszen az obstrukczió már rég el- 
játszta a jogát ahoz, hogy alkotmányos
ságot prédikáljon, mert másfél év óta j 
lábbal tiporja annak legelemibb követel- j

ményeit. Bármily paradoxonnak lássék is, 
a kormány munkája tulajdonkép alkot
mányvédelem még akkor is, ha a reá 

; erőszakolt rendkívüli helyzet miatt, eszkö
zeiben talán kénytelen pillanatnyilag mel
lőzni a szigorúan értelmezett alkotmányos 
föltételeket.

Erre ma annyival inkább kell gon
dolnia, mert a jelek azt bizonyítják, hogy 
a tűz- megint harapózni kezd s az ob
strukczió uj területek és erők bevonásá
val mintegy megfejehetik. A ddegácziók 
tárgyalásaiból s általában a Becsben tör
téntekből oly igazán „gyerekes“ érveket 
és ürügyeket faragnak veszedelmes tak
tikájuk igazolására és erősítésére, melyek
kel még nyilvánvalóbbá teszik, hogy előt
tük minden hazafias aggodalom, intés és 
érvelés falra hányt borsó, mert eljárá
sukban nem tárgyi hanem személyi indo
kok vezetik. Ezt bizonyltja az a fogad
tatás is, melyben a most benyújtott tör
vényjavaslatokat részesítik. Ezek minde- 
nike igazán fontos és sürgős s egy ré
szük ep a katonai téren elért lényeges 
eredményeket akarja leszögezni, vagyis 
biztosítani. De az obstrukczió mindjárt
v r ----------- ^    t /________ t • __

mukban kelt kedvező hangulatot s kor
tesfogásnak, porhintésnek nevezi en bloc 
az egész munkát. Pedig megfordítva: sok-o ö o
kai nagyobb porhintés és korteskedés az 
obstrukczió részéről a bécsi események 
ezélzatos folfuvása és az uj javaslatok le
kicsinylése.

De a viszonyok mélyebb megfigyelése 
arról is meggyőz, hogy nem elszigetelt, 
múló bajjal, hanem egy nagyon is általá
nossá vált betegséggel állunk szemben.

T Á R C Z A .
Hódy Tamás temetése,

Irta : L e n g y e l  L a u ra .

Eeesky Gábor végigolvasta a gyászos újdon
ságot, meg a tárczátis, mely a kiváló, fiatal iró 
haláláról adott birt. Olvasás közben egy pár- | 
szór el is homályosodott a szeme. Olyan meg- j 
indító volt ez a tárezaczikk az ő keserű, vad, ! 
fájdalmas hangjával. A kétségbeesés bátorsága j 
vai kiáltotta ki, a mit a közelállók csak súgva j 
rebesgették, hogy a szegény Hódy Tamás sze
rencsét csinált a halálával; pár hónap múlva 
szörnyűbb sors várt volna reá; az őrülés. S a 
kik látták, már ezt a szörnyű rémet álmukban 
is megjelenni (s ugyan melyik iró ne látta 
volna), azoknak nem kell magyarázgatni, hogy a 
halál is lehet jótétemény és megváltás.

__ A czikk fájdalmas, elkeseredett hangon igy 
szólt tovább :

Igen, a szegény Hódy Tamást már évek óta 
fojtogatta ez a rém, mely elől nincs más mene
külés, mint az azilum, hová eljutott. Nem aka
runk tetemrehivást csinálni temetéséből. Nem 
kiáltjuk az ország fülébe, lelkiismeretébe: gyer
tek, nézzétek, igy pusztul el a magyar iró! 
Agyonhajszolva, kifáradva, agyának erejét, szívé-

} nek tüzet, lelkéuek hitét szétforgocsálva, eltör
delve, királyi büszkeséggel, koldus könnyelmű
séggel közibetek szórva! Elmondhatnám, hogy 
szegény Hódy Tamás gaz rágalomnak állította 
azt a hazugságot, hogy a rabszolgák föl vannak 
szabadítva; de nem akarok vádolni senkit, ő 
maga is panasz nélkül hajtotta járomba a fejét 
és ment, ment, de már maga sem hitte, hogy 
előre . . . Keserűbb pillanatban meg is átkozta 
a tollát, mert szolgálni kellett vele, holott ez 
szuverénebb szimbóluma magánál a koronánál 
is. Mindegy . . .  A komédiának vége. Ha úgy 
tetszik hajszolhattok, szegény Hódy Tamásnak 
nagyon mindegy. Nem sokat törődött a tapsai
tokkal, mert ajándékozni akart nektek és nem 
élni belőletek. Azért pusztult el harmincz éves 
korában. Ha kedvelném a frázisokat, tehetségét, 
a hozzá fűzött reményeket, az irodalmat emle
getném, de kicsordul szememből a könny és si
ratom, fiatal harmincz éves életét. Nem érette 
imádkozom, a ki meghalt, mihozzúnk legyen 
könyörületes az Úristen, mert igy hagytuk el
pusztulni.

Recskv Gábor letette a lapot és néma 
megilletődéssel bámult maga elé. Jólelkii, fo
gékony szivü ember volt, a kit véletlenül talál 
a betű hipnózisa. Ez a gyászoló czikk oly tűz
zel és fájdalommal volt megirva, hogy Recsky 
Gábor megint befordította a lapot és meg
nézte, hogy mikor is lesz hát a szegény Hódy 
Tamás temetése. Aztán nem sokat habozott,

hanem elhatározta, hogy ott lesz a végtisztes- 
ségadáson.

Talán nemesek a halott iránt érzett mély 
megindulás késztette erre. Racsky valaha, fia
tal jogász korában irodalmi ambicziókról ál
modozott. Joggal-e vagy jogtalanul, ki tudná 
azt ma már megmondani. De a múzsa olvan 
veszedelmes íehérszemély, hogy még kaczér- 
kodni sem tanácsos vele. Legjobb, ha az em
ber úgy éli le életét, hogy nem találkozik vele, 
tie ha egyszer feltűnt a szeme előtt, isten bi 
zony uem muszáj vele csókolózni, elég a csók
jára vágyakozni, már az is egész életére bol
dogtalanná teheti az embert.

Recsky Gábort nem tette épen boldog
talanná. Az irodalmi álmok mellett erős, el
szánt akaratú ember volt és mikor apja ha
lála egy reális, biztos kényért adó pályához 
szólította, eltemette magában az irodalmi ál
mokat. A temetés nem ment épen fájdalom 
nélkül és nem is vezetett rögtön eredményre. 
Az utczán ha járt még gyakran dúdolt magá
ban ábrándos, szerelmes verseket. Néha szive 
lüktetésében érezte a ritmus esábiíó, mámoros 
zenéjét, máskor ölelkező rímek csattogtak u 
fülébe, de ez a kisértetjárás egyre ritkább 
lett s végre szerencsésen meg is szabadult 
tőle. S nem maradt meg egyéb belőle, mint 
valami gyengéd szeretetbe oltott ártatlan irigy
kedés az irodalom munkásai iránt.

Minden uj név, minden feltűnő tehetség ér-



*2 M A G Y A R  P O L G A R 190-1 máreziuH 4.

Az obstrukczió annyira betószkelte ma
gát parlamentünkbe, hogy minden apró- 
lékosságra kitör, minden „gyéreikességben‘‘ 
tápot talál s kész azon is megindulni, hogy 
a de.legáczióban ki hova ük UKajulasa 
annyira ment, hogy mar a lölött is ké
pes egy évig viritni, hogy a kormányel
nöknek milyen az arc/a, vagy a hangja. 
Ott tartunk, hogy az obstrukczió az álta
lános szabály s a normális munkaképes
ség a kivétel. S még Apponyi is azzal 
biztat, hogy a közjogi gravaminális viták 
nem egyhamar szűnnek meg, a mi más 
szóval azt teszi, hogy az ellenzék állandó 
obstrukezióra rendezkedett be, a mi köny 
nyebb s a felületes rétegeknél, melyek — 
fájdalom — mindig nagyobb számban 
vannak, népszerűbb is a komoly mun
kánál.

Nos, hát ezzel az országfelforgató, 
állambontó, ámító és népbolonditó politi
kával egyszer mindenkorra radikaliter le 
kell számolni s hasonló obstrukeziok ellen 
az alkotmány mellé biztosítékokat kell 
emelni. Tisza tegnapi fölszólalásával be
bizonyította, hogy jobb az ellenzéken köl
tött hírénél s első sorban békésen és ve
lük akarja biztosítani az ország és az al
kotmány érdekeit. Velük, halebet, ellenük, 
ha kell.

Bárhogy is. bizton számíthat az ország 
elismerésére.

Politikai hírek.
Kolozsvár, inárcz. 4. j

M ozgósítási hirek. Egyik bécsi lap tegnap
3 ----w‘ 1 * 1 ' 1 0 -/• Ult '̂
közöl. Az egyik hir az, hogy a hadügyi kor 
mány sürgősen megrendelt a Danubius liajó- 
épitő vállalatnál két dunai monitort, még pedig 
olyan föltételek alatt, a mely e két monitornak 
a lehető legrövidebb idő alatt igénybevételére 
enged következtetni. A másik hir az, hogy ugyan 
csak a hadügyi kormány intézkedésére a Duna- 
gőzhajózási Társulat egész hajóparkját konczen- 
trálja Budapestre mozgósítási czélra. Ezzel szemben 
a „Magyar Nemzet“ kijelenti, hogy ez a két hir, 
legalább igy, nem felel meg az igazságnak. Az 
igaz, hogy a hadügyi kormány megrendelt két 
monitort a Danubiusual, de erre az adott okot 
és alkalmat, hogy a delegáczió határozata köte

lezővé tette a kettős monarchia dunai flottillá- 
jának két hajóval szaporítását — ámde a meg
rendelés mozgósítási ezé! nélkül történt. Mert 
mindenekelőtt a megrendelésnél semmiféle olyan 
föltétel ki nem köttetett, mely a rendkívüli 
sürgősséget indokolná, másrészt egy ilyen moni
tor megépítésének ideje legalább más fel esztendő, 
annyi időbe tehát a két monitornak az elkészülte 
is bele fog kerülni ; ebből tehát mozgósítási iz
galmat, következtetni most, teljes képtelenség. A 
mi a Dunagőzhajó/.ási Társaság hajóparkját illeti, 
konstatálni kívánjuk, hogy annak készenlétbe 
helyezése iránt a társaság semmiféle felszólítást 
nem kapott, de erre nem is volt, vagy volna 
szükség, mert ez a társaság szerződésszeriileg 
köteles egész hajóraját a hadügyi kormány ren
delkezésére bocsátani, mihelyt mozgósításra kerül 
a sor. De erről most szó sines.

A dédesi mandátum. A dédesi választókerü
letben a mult év deezember 9-én zajlott le a kö
vetválasztás. A kormánypárt jelöltje, Serényi Béla 
gróf kereskedelemügyi államtitkár mérkőzött ez 
alkalommal Hebrony .József dr. miskolezi ügyvéd
del, a ki a függetlenségi párt programúját vallotta 
magáénak. A küzdelem heves és elkeseredett .volt, 
s azzal végződött, hogy Serényi gróf 82o, Ilebrony 
dr. pedig 81«S szavazatot kapott. S-rcnyit ennél
fogva öt szavazattöbbséggel a kerület megválasz 
tolt képviselőjének nyilvánították. A választást 
Bende István és társai kérvénynyel támadták meg, 
a melyben abszolút érvénytelenségi okok alapján 
a választás megsemmisítését kérték. A Kúria teg
nap foglalkozott a petiezióval és hosszas tanácsko
zás után végzésileg utasította a kérvényezők meg
hatalmazottját, hogy e hónap 1 1-éig részben a 
kérvényhez csatolt, részben csak hivatkozott oki
ratok teljes másolatait nyújtsa he a Kúriánál, a 
melv csak azután fog dönteni az alaki kifogások 
dolgában. Az uj tárgyalásra uj határnapot fog 
kitűzni a Kúria.

ORSZÁGGYŰLÉS.
táuaapest,  marcz. ö.

A képviselőház mai ülésének nagyjelentőségű 
momentuma volt gr. Tisza István miniszterelnök 
hatalmas beszéde, melyben feltárva nyíltan a 
helyzetet s beszámolva eddigi működése ered
ményeiről, kijelentette, hogy miután már min
den békés utat-rriódot megkisérlett most elérke
zettnek látja az időt, melyben az ultima rá- 
ozióhoz kell folyamodni az obstrukezió nemzet- 
rontó, lelkiismeretlen munkájának meggátlására. 
Ezt megelőzőleg Polo ily i Géza fejtegetéseit hall
gatta meg a Ház.

Polonyi Géza nupircndelőtti feUzólalá álnui 
a delegáeziós tárgyalásokra, a katonai kérdé
sekre, a (>7-ok alap felfogására és végrehajtására 
tett megjegyzéseket.

A napirend során elsőnek a miniszterelnök 
kért szót.

T is z a  m i n i s z t e r e l n ö k  b e sz é d e .

Gr. 'Tisza István miniszterelnök beszéde ele
jén válaszolt Rolonyi egy-két konkrét kérdésére. 
Majd néhány megjegyzést tett a kaszárnyák 
német felírásáról, a katonakönyvek kiállításá
ról és más apró kérdésekről, aztán tulajdon- 
képeui tárgyára tért át.

Katonai eredmények.

Az a programúi, — úgymond a miniszter- 
elnök - a melynek megoldására barátaimmal 
együtt vállalkoztam, az én eddig kifejtett meg
győződésemmel nemcsak ellentétben nem áll de 
azzal teljes összhangban is van. (Úgy van ! Úgy 
van ! a jobboldalon.)

Es t. képviselőház, most mintegy négy hó
nappal a kormány megalakulása után, aljban a 
helyzetben vagyunk, hogy a nevelésügy terén 
történtekről csakugyan teljes képet matathatunk 
be a t. képviselőházinak.

Az alapítványi helyekre vonatkozólag be
nyújtott törvényjavaslat intézményszerüleg biz
tosítja azt, hogy annyi magyar ifjú képeztessék 
ki tisztté, a mennyi a tiszti hiánynak arány
lag rövid idő alatt való betöltésére elegendő, a 
mennyi biztosítani fogja azt, hogy a magyar 

I tiszteknek számaránya a legénységi számarány
nak állandóan meg fog felelni a jövőben. 
(Elénk helyeslés a jobboldalon.) A katonai 
képző-intézetek tantervénél beállott nagymérvű, 
változások pedig biztosítják azt, hogy az ösz- 
szes magyar honosok kiképzése akként fog tör- 

! ténni, hogy ott a magyar nyelv alapos tudása 
! és az ismeretek nagy részének magyar nyel- 
! ven való elsajátítása kötelezőleg kimondassák, 
1 (Elénk helyeslés a jobboldalé».) a mi által el

érjük azt, hogy gyökeresen megváltozik az a 
í mostan sokszor jogos kritikának és aggodalom

nak alapjául szalgáló állapot, hogy azok, a kik 
zsenge korukban katonai tisztképző intézetekbe 
jutnak, kikapcsoltainak a nemzeti kultúrából és 

í sok tekintetben elvesznek a magyar kultúra szá- 
: m ára; de ellenkezőleg a tisztképző intézetek 

magyarosító hatást fognak gyakorolni a magvar 
honpolgárok gyermekeinek azon nagv számára, 
a kik alig, vagy épen nem bírják a magyar 

i nyelvet. (Éljenzés a jobboldalon.)
Ha mi elértük azt, hogy a magyar ezredek 

tisztikara lehetőleg kizárólag a magyar legven, ha 
elértük azt, hogy a magyarul tudó legénységgel 

I az érintkezés magyar nyelven történjék, én azt 
j hiszem, hogy a magyar nemzeti politikának a 
I gyakorlati életbe vágó ozéijai terén sokkal, de

•dekelte. Néha el is szomorodott, mikor látta mi
lyen káprázatos gyorsasággal repül fel cgy-cgy 
uj rakéta, ott tündöklik, ragyog a magasban, 
mindenki lelkesedve tapsol neki — s mindenki 
közömbösen nézi, mikor szétpattan és beleesik 
újra a sötét éjszakába. Kegyetlennek, szívtelen
nek találta ezt a játékot, de aztán megnyugo
dott abban, hogy fényleni, ragyogni, tündökölni 
rövid ideig is édes, mámoritó, földöntúli boldog
ság lehet.

Recsky Gábor elhatározta, hogy felmegy a 
Hódy Tamás temetésére. A temetésen rögtön 
megismerkedik az uj irodalom egy pár kiválóbb 
nevével. Reg vágyott már erre az ismerkedésre, 
•de gyerekesnek találta vágyát, most -azonban 
megvolt a kegyeletes alkalom.

Forró nyárijdélntán ment ki a Kerepesi-uti ha
lottas házba. A ravatal körül vagy tiz-tizenkét 
ember lézengett, fáradtan, kedvetlenül, homloku
kat törül get ve. Recsky kivette óráját, azt hitte 
korán jött, de meglepetéssel konstatálta, hogy 
már tíz perez sein hiányzik a szertartásra kitű
zött időből.

Észrevette, hogy figyelmesen nézik, hát egy 
magas biirna urnák bemutatta magái. Kezet 
ráztak és kisült, hogy a magas barna ur annak 
a lapnak a vezérezikkirója, hová szegény .Hódy 
Tamás is dolgozott.

Az urak kissé késnek, — kezdte Recsky a 
társalgást.

Előre tudtam, — mondta a vezérczikkiró

vállat vonva — nem képesek ezek az emberek 
egy negyed óránál tovább érdeklődni valami 
iránt.

Ha ez a valami egy kollegájuk halála, — hü- 
ledezett Recsky.

Ha édes apjuk, anyjuk halála, akkor sem — 
felelt vállat vonva a politikus. Különben nyár 
van. A házas emberek szabadságon vannak. A 
többi meg kártyázik. — Szervusz ! Hát te mégis 
eljöttél.

Egy kopasz, kövér ur közeledett feléjük, a 
politikus bemutatta őket egymásnak:

Gál Ferenez szerkesztő, Recsky Gábor táblai 
bíró.

A szerkesztő is a melegről panaszkodott. 
Aztán arról beszélt, hogy ez a sok szenzáczió 
mind Hódy Tamásnak való téma lett volna . . . 
Milyen kár . . . Hirtelen átmenettel erősen 
szidni kezdte a fiukat, kik mindenünnen lema
radnak. A politikus megint csak vállát vono- 
gatta, kijelentvén, hogy ő előre tudta mindezt. 
Miért nem rendelkezett a szerkesztő. A fiata
labb generácziót ki lehetett volna parancsolni, 
hogy ne tiz—tizenkét ember lődörögjön itt 
szégyenszemre.

A szerkesztő dühös volt és majd hogy egy
másba nem kaptak ott a ravatal mellett, mely 
különben el volt borítva a jóbarátok és újságok 
koszorujaival,

Recsky elszorult lélekkel nézett és hallga
tott. Most jött be a gyászoló család. A halott

apja meg két bátyja. Nagyon sápadtak voltak 
és szemmel láthatólag minden erejüket arra for
dították, hogy a torkukat fojtogató zokogást 
visszafojtsák.

Nem volt családja'? — kérdezte Recsky
a politikust.

Sokkal lelkiismeretesebb ember volt ő. 
mintsem megházasodjék — védelmezte elhunyt 
barátját a publiczista.

A pap is megjött és kezdetét vette a szer
tartás. Időközben még párszor kinyílt az ajtó 
és a gyászoló gyülekezet megint több lett 
8 —10 emberrel.

Legutolsónak egy széles vállu, nagyon 
hideg arczu zsentleraan lépett be. Recskyuek 
nem kellett kérdeznie, hogy kicsoda? Nagyon 
is gyakran hozták ezt a hideg nyugodt arezot a 
képes lapok, a női olvasók nem kis örömére. A 
legdivatosabb novellista volt ma Horváth Béla 
az országban, s a mi legkülönösebbb, szeren
cséjét teljes mértékében meg is érdemelte. T a
lán épen ez volt. a bosszantó. Az írók nem bán
ták volna, ha valami eriis fejű űezkót kap tel 
a közvélemény, sohasem irigyelik kényelmes, 
írásai -gondatlan életét, nagy jövedelmét, lm 
nem lettek volna csakugyan értékesek. De a meg
érdemelt dicsőséget semmiképen sem tudták 
neki megbocsátani.

Hát ez mit keres itt?  — mondta dühö
sen egy fiatal novellista, kit lapja díjmentesen 
a magyar Maupassant névvel ruházott föl.
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sokkal nagyobb eredmény értünk el, mint a mi
nőt elérnénk a magyar vezénynyelv magvalósítá
sával. (Helyeslés jobbfelől. Zaj a bal- és szélső
baloldalon.)

PoiÓnyi Géza : Ezt tnár Lukács ur sem 
hiszi el! (Zaj. Elnök csenget. Halljuk ! Halljuk ! 
jobbfelől. Zaj.)

Tisza István gróf miniszteréinek: Engem 
sokkal közelebbről érintene az, ha egy érvet vagy 
egy ezáfolatot hallanak, mint, ismétlem, a mü- 
derültségnek ilyen kitöréseit. (Mozgás a bal- és 
széisobaloldalon. Zaj.) Nagyon kérem a képvi
selő tirajkat, gondolják meg, hogy mindaz, a mit 
itt felsoroltam és elmondtam, tényleg az élő 
valóságban fokozza, növeli azt az erőt, a mit 
a magyarság a hadseregben képvisel, hatalma- 
-sabbá, erősebbé, mélyebbrekatóbbá teszi a ma
gyarság érvényesülését a hadseregben maga a 
magvar vezénynyelv pedig semmi egyéb, mint 
egv sereg kifejezésének gépies betanulása. (Moz
gás és zaj a bal- és szélsőbaloldalon. Igaz, úgy 
van ! jobbfelől.) Abból a szempontból, hogy a 
magyar nemzetnek tényleges erejét a hadsereg
ben fokozza, nagyon kevés. Abból a szempont
ból, hogy a hadseregnek vezetését háború ese
tében és veszély pillanatában komplikálja, lehet 
nagyon sok, de mindenesetre ismétlem és kihí
vom állításommal szemben a kritikát. Azok az 
intézkedések, a melyeket mi javaslunk és a me
lyeket javarészben megtettünk, a magyar nem
zetnek erejét a hadseregben fokozni fogják, (Igaz ! 
Úgy van ! jobbfelől.) azok a jelszavak pedig, a 
melyekért a t. képviselő urak ezt a nagy har- 
ezot még tovább erőltetik, egyszerűen külső mázt 
húznak rá a hadseregre, a nélkül, hogy annak 
belső konszisztencziáját biztosítanák. (Zaj a bal- 
és széisobaloldalon. Halljuk! Halljuk! jobbfelől. 
Elnök csenget.)

Hasonlítsuk össze a mai helyzetet a közel
múlttal. Idézzük fel lelkűnkben azokat a sö
tét aggodalmakat, a melyek, mondhatom, talán 
mindnyájunk keblét csak alig egy fél évvel ez
előtt áthatották, a tejes bizonytalanságnak azt 
a képét, a melyben az ország jövőjét láttuk ! 
Jusson eszünkbe, milyen kishitűség volt akkor 
széles körökben, jusson eszünkbe, gondoljunk 
vissza arra az időre, a melyről megemlékeztem, 
jusson eszünkbe az általános kishitűség . . .

Jusson eszünkbe, mily általános volt a gyanú, 
hogy itt kézzelfogható eredményt, igazi refor
mokat a jog terén nem lehet elérni, hogy itt 
az ígéret beváltása szemfényvesztéeszerü lesz és 
derizórius csekélységekkel akarják majd a be
váltást megvalósítani és hasonlitsuk össze az 
eredményt, a mely eléretett ezekkel a baljós
latú híresztelésekkel szemben. (Mozgás a bal- 
és szélsőbaloldalon. Felkiáltások : Semmi ered
mény ! Halljuk ! Halljuk ! a jobboldalon.) V e
gyük fontolóra, hogy a lefolyt előzmények után, 
melyek oly közel hozták a nemzetet és királyt

— No no — csitította a politikus.
Menjen inkább a nemzeti kaszinóba, mondta 

mérgesen a magyar Maupassant és még valamit 
akart mondani, de a szerkesztő is oda figyelt, 
hát elhallgatott.

A szertartásnak vége volt s még mindig 
nem volt több bent harmincz embernél. Es a 
harmincz ember is zavarodottan nézett egy
másra. Szemmel láthatólag röstelték magukat. 
Csak Horváth Béla állt nyugodtan a helyén, 
mint a ki eljött megtenni kötelességét és szik
rát sem törődik azzal, hogy mások mit mulasz
tottak el ?

Végre is valakinek beszélni illenék, — 
mondta a szerkesztő — iiiszen csak nem en
gedjük úgy elvinni.

A politikus húzódott, de végre is felállt, 
hiszen igaza vau a szerkesztőnek, igy nem en
gedhetik elvinni.

A milyen kelletlenül állt fel, olyan szép tü
zes és poétikus volt beszédje. Megmámorosodott 
a saját hangjától, könyek szöktek a szemébe. 
Recsky nagyon sápadt volt, semmiképen sem 
birta elhinni, hogy ugyanez az ember pár pilla
nattal előbb még ő mellette vonogatta a vállát.

A halottat letették a sirgödörbe, egy pár 
koszorút utána hajítottak, a többivel telirakták 
a sírját. A kis gyülekezet nagyon meg volt in
dulva s Recsky Gábor látta, hogy egyetlen szem 
sem maradt szárazon, mikor búcsút integettek 
a sírnak. Elgondolkozva ment előre, csak arra

a krízishez. (Zaj és derültség a bal- és szélső- 
baloldalon. Igaz! Úgy vau! a jobboldalon.)

Igenis, nagyon közel hozták. Most ezen ese
mények után épen a közös hadseregre vonat
kozó összes kérdésekben mily nyilt, lojális és 
szabadszellem mutatkozik az egész téren, (Zaj a 
bal- és széisobaloldalon.) mily uj felfogás, a 
mely itr csakugyan mindazt meg akarja valósí
tani, a mi az 1867 : X II törvény alapján a 
magyar nemzet jogosult czóljainak és törekvé- 

J seinele megfelelően megvalósítandó.
Igaz, t. ház, mindazok a pontok, a melyekre 

a szabadelviipárt és a kormány magát kötelezte, 
még nem valósittattak meg, de nem is lehetett 
ily rövid idő alatt megvalósítani, de a mi meg
valósíttatott, azt becsületesen, lojálisán valósí
tottuk meg. (Igaz! Úgy van ! taps a jobbolda
lon.) A tett Ígéret teljes beváltása sok tekintet
ben a kilátásba helyezett reformok gazdagításá
val és kiterjesztésével történt. (Igaz ! Úgy van ! 
H jobboldalon.)

A  rombolók ellen.

Ily körülmények közt lássuk mi tovább is 
indokoltnak e meddő küzdelem folytatását, a 
melynek romboló hatása ma már az egész terü
leten mutatkozik ? (Zaj és felkiáltások a szélső
baloldalon : Az egész világon !)

Romboló hatása az egész világon nem mu- 
takozik, mert hiszen, fájdalom, sokkal kisebb 
pont vagyunk, semhogy az egész világ megérezze ; 
de az a hatása, hogy lerombolja a magyar nem
zetnek nehéz munkával épített politikai jó hír
nevét, (Igaz ! Úgy van! jobbfelől ) a magyar 
nemzet politikai belátását, érettségét, tettre kész 
hazafiságába vetett bitét az egész világon, ez a 
hatása megvan. (Elénk helyeslés és taps jobb
felől.) Es ha az ember az önök elvakult műkö
désének ezt a hatását látja és tapasztalja, higy- 
jék meg nekem, nehéz dolog uralkodni a haza- 
fiui elkeseredésen, mely kitör az emberből. 
(Elénk helyeslés jobbfelől..)

De hát nézzünk körül itt benn az ország
ban. Én nem akarok arról a rengeteg szenve
désről ismét és ismét beszélni, a mit a társada
lom érdekelt tagjainak ok nélkül és haszon nél
kül okoztak. (Zaj balfelől.)

Arról a szenvedésről, a minek a négy évre 
visszatartott katonák és a behívott póttartalé
kosok ki vannak téve, azon tízszeres szenvedés
ről, a mit azon szerencsétlen áldozatok fognak 
érezni, a kiket az önök izgató szavai ellensze
gülésbe kergettek. (Igaz! Úgy van! jobbfelől.) 
Mindaz a szenvedés, a mely ezeket a szeren
csétlen áldozatokat érni fogja, a képviselő urakra 
száll vissza. De nézzük meg ez ország általános 
viszonyait. Hát azt hiszik a képviselő urak, 
hogy a társadalom nem fog érzékeny vesztesé
get szenvedni és azt hiszik önök, hogy a társa- . 
dalom gazdasági és pénzügyi érdekein nem üt-

riadt fel, mikor kiérve a temetőből, a vezérczikk- 
iró beszélni kezdett.

Látom az arczán, hogy meg van döbbenve. 
Nem akarom, hogy igazságtalan legyen a fiuk
kal szemben, a kik elmaradtak. Lássa, ha a te
metést rögtön a halál utáni negyedórában lehetne 
eszközölni, akkor itt lennének ők mindnyájan. 
De a szegény Tamás halála óta már két nap 
mult el, azóta — hogy is mondjam csak —- 
megszűnt aktuális lenni. Nem szívtelenek ők, 
csak sok dolga van a szivüknek. Minden pil
lanatban ezer meg ezer uj impresszió ostro
molja. Soká nem élhet egy. De mig él, igaz 
és erős higyje el. Olvasta azt a sirató távezát, 
az az ember valóban sirt, mig irta, igaz, hogy 
most kártyázik, de végre is tesz ez valamit, 
mondja? Égy pillanatig érezte a fájdalmat oly 
igazán és erősen, mint csak ember érezhet. 
Szegény Tamás iró volt s ő maga is jól meg
értené az ő temetésének szomorú pszikolo- 
giáját.

Recsky elgondolkozva bámult maga elé,
Én mégsem igy képzeltem a Ilódy Tamás 

temetését.
Oh, ők sem igy képzelték, higyje el ! Ha 

mindjárt aa első negyedórában el lehetett volna 
temetni a szegény hűt . . . De hiába, két napot 
kellett várni ! . . . ! Két nap — istenem —
maga az örökkévalóság . . .

uck érzékeny csorbát az által, hogy az adók be
hajtása egy esztendőnél hosszabb idő óta szü
netel ?

}(aas Ivor b. : Megszavaztuk volna! Miért 
nem vették elő? Miért nem kapcsolták ki? 
(Zaj jobbfelől.)

Tisza István gróf miniszterelnök: A képvi
selő urat kérem, hogy közbeszólási lá/.áí. kap
csolja ki és teljesítse azt az elementáris köte
lességet, hogy a szónokot hallgassa meg. (He
lyeslés jobbfelől.) Mondom, a kormány kötele
zettséget vállalt az irányban, hogy a mennyire 
csak az állam pénzügyeire való tekintet engedi, 
kímélettel fog eljárni a felgyűlt adótartozások 
behajtása körül, de ennek a kíméletnek az állam 
pénzügyi helyzete természetszerű határokat fog 
szabni és bármily kímélettel járjunk is el, érzé
kenyen fogja sújtani és nehezen elviselhető kö
vetkezményekkel fog járni a társadalom széles 
rétegeire nézve a felgyülemlett adótartozások 
behajtása. Ez az a nemzeti poli ti ka, a melyet a 
képviselő urak követnek! (Igaz! Úgy van! a 
jobboldalon.)

De az anyagi kár mellett ott van az erkölcsi 
kár, a melyet okoznak. Nézzenek körül az or
szágiján, nézzék meg micsoda agitácziókra igye
keznek kihasználni azt a tényt hogy nem ujon- 
ezozuak és adót nem hajtanak be. Nézzék meg, 
kik azok, a kik odamennek a néphez és azt 
mondják : látjátok, uj világ van, nem kell adót 
űzetni, nem kel! ujonezot adui! Es a uépbolou- 
ditás, a melyre a siker alapjait a képviselő urak 
obstrukeziója rakta le, (Élénk helyeslés a jobb
oldalon. Nagy zaj a széisobaloldalon) már eddig 
is szomorú következményekkel járt, már eddig 
is számosán vasnak, a kik börtönbe» ülnek ezen 
szerencsétlen elbolonditások következtében. (Nagy- 
zaj a bal- és a szélsőbaloldalon. Felkiáltások : 
Hazafiak!) Hála Istennek, legkevésbbé magya
rok voltak eddig . . . mert a magyar népet 
mégis bajosabb elbolonditani, ez a legjobb aka
rat mellett sem sikerült teljesen, fájlalom azon
ban, különösen a román- é3 szerblakta vidékeken 
nagy méreteket ölt az agitáozió, mely ebből táp
lálkozik . . . (Nagy zaj a bal- és a szélsőbai- 
oldalon). A mely hitelre azért talál, mert arra 
hivatkozhatnak, hogy ime, láthatjátok, nem kell 
adót űzetni, nem keli ujonezot állítani. Mondoaa, 
ha azután széles köröket rnételyez meg ez a 
mozgalom és ha azután ismét sok ezren lesznek, 
kik keserves tapasztalatok árán fognak meggyő
ződni, hogy elámittattak, ez ismét oly felelősség 
lesz, ez ismét oly nemzeti vívmány lesz, mely
nek összes következményeit a t. képviselő urak 
fogják viselni. (Zajos helyeslés a jobboldalon. 
Nagy zaj a bal- és a szélsőbaloldalon.)

Közösen veszik a képviselő urak azt a tényt, 
hogy egy óv óta jóformán már ex-lex állapot
ban vagyunk s hogy ez a tény alapjában in
gatja meg a törvény iránti tisztelet érzetét, hogy 
ez a tény hozzászoktatja az egész magyar köz
véleményt, hozzászoktat bennünket is ahhoz, hogy 
tultegyük magunkat a törvények intézkedésén. 
(Igaz! Úgy van! a jobboldalon. Zaj a bal- és a 
szélsőbaloldalon.)

Klibik B éla: Nem kellett szoktatni j benne 
van a vérében !

Tisza István gróf miniszterelnök: Kérem 
szépen, nekem egy alázatos kérdésem van Kubik 
képviselő úrhoz.

Kubik Béla : Tessék !
_ Tisza István gróf miniszterelnök : Méitózta- 

tott-e napidijat felvenni ?
Kubik Béla : Igen, felvettem.
Tisza István gróf miniszterelnök: Akkor 

méltóztatott törvénytelenül eljárni. (Hosszantartó 
zajos derültség, éljenzés és taps a jobboldalon. 
Nagy zaj a szélsőbaloldalon.)

En senkinek nem teszek szemrehányást azért, 
hogy képviselői illetményeit, vagy bármi más 
állami járulékát fölveszi ; én csak konstatálom 
azt, hogy a ki ezt teszi, nincs jogosítva a kor
mányt megtámadni azért, hogy törvényes fel
hatalmazás nélkül teljesít, kiadásokat. (Nagy zai 
balfelől.) De azt azután van jogom mondani 
(Folytonos zaj balfelől. Elnök csenget,) és hi
szem, hogy ebben a t. Ház legtöbb tagja iga
zat fog adni nekem, hogy maga az a tény, hogy 
a viszonyok kényszerűségénél fogva hozzászok
nak ahoz, hogy napról-napra sértsük a közjog- 
kardinális intézkedéseit, maga ez a tény, sajná
latos dolog, mert elfásul a közvélemény ezen 
kérdések iránt. (Úgy van ! Úgy van ! a jobb-
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oldalon.) és majd hozz,álérhető Ion/. a törvény- 
sértéshez olyankor is, mikor annak nincsenek 
mog azok a kivdteloB indokai, (Úgy van! Úgy 
van ! a jobboldalon ) Ez is nemzeti politika, a 
mely nemzeti politikának gyümölcsei legyenek n 
képviseld urakd! (Úgy van! Úgy van! a jobb 
oldalon.)

És most, t. Ház, midőn ennek a nemzetnek 
annyi érdeke volna megóvandó, kielégítendő s 
felkarolandó, most, midőn összes közviszonyaink 
és közállapotaink terén annyi sürgős teendő van, 
most midőn a nemzeti politika minden terén, az 
egész vonalon oly parancsolólag követelné mog, 
hogy vegvük fel ismét az aktiv munkásságnak 
eszközeit, hogy vessünk véget ennek a tespedés- 
nek, ennek a tehetetlen vonaglásnak, melyben 
ez a nemzet a maga politikája intézése dolgá
ban egy teljes esztendő óta benn van : most t. 
képviselő urak, a jogosultságnak még csak ár
nyékával sem bir ez a makacs megfeszítése ere
jüknek oly téren, a hol meggyőződésem szerint 
mást mint rombolást, mást mint veszedelmet, 
mást mint a magyar nemzet erejének gyengíté
sét nem érhetnek cl. (Zajos helyeslés a jobból 
dalon. Nagy zaj a baloldalon Egy hang a bal- 
oldalon : Köszönjön le ! Felkiáltások a jobból- i 
dalon : Ahá !)

Nézzenek körül a t. képviselő urak, nézzék \ 
meg, hogy hány függő kérdés vár megoldásra; j 
(Zaj. Elnök csenget.) hány olyan kérdés, a hol j 
a magyar nemzetnek érdeke más faktorokkal j 
szemben is, más, velünk szerződő felekkel szem- i 
ben is, legyenek azok Ausztriában vagy küllői- j 
dön, keli megoldani hány ; nagyfontosságu, fon- \ 
tos, sürgős kérdés van, a hol minden att l függ, j 
hogy minő lesz az az erő, a melyet a magyar j 
nemzet latba vethet a maga czéljainak eleré- j 
sere, a hol minden attól függ, hogy a magyar i 
nemzet, mint az alkotmányos élet terén műkő- ; 
elésre, cselekvésre organizált és cselekvésre ké- ; 
pes szervezet fog-e megjelenni, vagy pedig, mint j 
agy pigru mássá, mely csak szánakozás tárgya j 
barátjai és gunykaczaj tárgya ellenségei előu. i 
(Zajos helyeslés és taps a jobboldalon. Folyto- j 
nos zaj a baloldalon.)

A rombolás, pusztulás áldatlan munkája az, ! 
a mit a képviselő urak véghez visznek (Igaz ! ! 
Úgy van.! jobbfelöl.) A rombolás és pusztulás í

nem  azért á ll fö n n  ezer esztendő óta, hogy a 
képviseli) ural- i t t  háborít a tla n n l f  oly tannak továltb 
k i.s já té k a ik a t az ország vés:éltjére és kárára. 
(Zajos helyeslés és taps a jobboldalon. Nagy zaj 
és mozgás a baloldalon. Elnök csenget) A m a
gyar nem ze tnek  éln i ke ll, a m agyar n en n e t éln i 
akar és é ln i fog. (Zajos helyeslés és laps jobb- 
felől. Zaj a baloldalon. Elnök csenget.) fis  a rra , 
hagy a m agyar nem zet élhessen tovább, ha kell, 
össze le l i  tip o rn u n k  m inden t, a m i a n n a k  ú t 
já b a n  áll. (Szűnni nem akaró zajos helyeslés, él
jenzés és taps a jobboldalon. Nagy zaj és moz
gás a bal- és szélsőbaloldalon.

A vita folytatása.
T isza  miniszterelnök beszédének a hatása egyike 

volta legnagyobbaknak, a mit a teremben a kép
viselők valaha láttak. A jobb oldal lelkesülten 
tapsolt, átérezte, hogy nyugodtan s bízvást kö
vetheti vezérét azon az utón, melyet az az or
szág érdekeinek megóvására kijelölt mély meg
győződéssel elmondott lélekből fakadó beszé
dével.

Szünet, után Nessi Pál beszélt délután’ két 
óráig, akkor pedig, mikor E eilitzsch  báró épen 
bezárni készült a vitát szónok hiányában, VisOlltai 
Soma ugrott be a s igy az obstrukezió folyto
nosságát megmentette.

Az ülés végén íViarjay Péter iuterpellác.ziót 
intézett a kormányelnökhöz, miért késik az a 
törvényjavaslat, a mely a 48: NX. törvényezikk 
értelmében a protestáns egyházak anyagi segé
lyezését szabályozná.

Tisra gróf kijelentette, hogy a kormány a 
tárgygyal foglalkozik és a két protestáns egy
ház közös bizottságával legközelebb érintkezésbe 
is lép a kérdések tisztázása*czéljából

A választ egyhangúlag vették tudomásul.

munkája, a hol mindennap és minden hét, a 
melylyel tovább maradnak ezen a téren, újabb 
és újabb emlékeit teremti ennek a tatárjárásnak, 
(Élénk helyeslés és taps a jobboldalon. Ellen- 
mondás és zaj a szélsőbaloldalon.) a melylyel a 
a képviselő urak ennek az országnak egész köz
életén végiggázolnak. (Igaz ! Úgy van! a jobb
oldalon.)

Én, t. képviselőhöz, elkeseredett lélekkel és 
az elkeseredett ember erős elhatározásával lát
tam ezeket a jelenségeket akkor is, a mikor leg
először beszéltem erről a helyről. (Folytonos zaj 
a baloldalon. Halljuk ! Halljuk jobbrelől.)

Ha ez az elkeseredés meg is érlelte bennem az 
e lha tá rozást, hogy a többség jogosu lt erőfeszítésé
nek terén cím njele addig a határig, a m eddig  
ezen az a lko tm ány szellemébe ütköző ellenállás 
összetiprása igényli, (Nagy zaj és mozgás a bal
oldalon. Helyeslés a jobboldalon.) mondom, ha 
meg is volt érlelve ez az elhatározásom : de m ás
részt el voltam  határozva  k im eríten i a békés k í 
sérletek, a türelem , a rábeszélés, a képviselő urak 
haza fiu l belátásához való  (Felkiáltások jobbról : 
Az nincs nekik !) apellálás összes eszközeit-. (Igaz ! 
Úgy van ! a jobboldalon.)

Magamra vontam barátaim szemrehányását, 
magamra vontam a közvélemény gúnyos, két
kedő mosolyát, hogy a sokat emlegetett erély 
hol késik; de magamra vettem azt szívesen, mert 
csak úgy tudom az ultima ráczió eszközéhez 
való nyúlásért a felelősséget elviselni, hogy ha 
a békés kibontakozásnak igazán minden eszkö
zét kimerítettem. (Zajos helyeslés és taps a jobb
oldalon. Nagy zaj a baloldalon. Elnök többször 
csenget.)

De most, t. képviselőház, a döntésnek utolsó 
p illa n a ta  küszöbön áll. Tán meg egyszer és ido l
já ra  az ország, haza  nevében kérvc-kérem a kép 
viselő u raka t, á llja n a k  meg az őrületnek ezen  
■utján, a m elyen já rnak . (Zajos helyeslés és taps 
a jobboldalon.) Mi tovább a magyar nemzet leg
szentebb érdekei könnyelmű koczkáztatára nél
kül nem várhatunk. A magyar nemzet nem azt 
kívánja és azért létezik, a m agyar a lko tm ány

Az orosz-japán háború.
Kolozsvár, márcz. 4.

A kelet-ázsiai hareztérrői a következő újabb 
jelentések érkeztek:

A szárazföldi hareztér.
Pétervár, márcz. 3.

Pflug tábornok tegnapi keletű hivatalos táv
irata a következő :

Járó őreink jelentései szerint Pjöngjangig és 
az utón Gensanig ellenséget nem láttunk. Pjöng- 
jangot 6000 főnyi japán csapat, köztük 200 
könnyű lovasság tartja megszállva Tüzérségről 
nincs hir. A japánok a tengeren hoznak esa 
patokat Fuzanból Csinanfóba, a honnan ezek 
Pjöngjangba jutnak. Pjöugjangból 1000—2000 
főnyi koreai csapatokat küldenek Szjöulba. Járó
őrcink e hónap 28-án 12 versztuyire érkeztek 
Pjöngjangtól, a melyet a japánok megerősítettek. 
Nap-nap után ellenséges csapatok érkeznek. Pjöng- 
jangban és Mandsuországban minden csendes.

Vladivosztokból azt jelentik, hogy kóreai 
jelentések szerint 2500 japáni érkezett tüzérség 
nélkül San-Dsi-Nebe és tebruárius 29-én előre
vonultak Mazarchaue felé. Mandsuország déli 
részében és Port-Artúrban az elmúlt napokban . 
esett a hó és tiz fok hideg van. Port-Artúrban i 
és Viadivoszfokban hóvihar van.

London, márcz. 3. j
í

A Standard jelenti Tokióból tegnapi kelet
tel : Szavahihető forrásból hírlik, hogy a mandsu- 
országi vasút ké t kilom éternyi vonatát N yu g a ta  
közelében elpusztíto tták  és a Nyuguta és Viruli- 
vosztok között levő táviróösszeköttetést elvágták.

A kínaiak.
H London, márcz. 3.

A Hajscntől keletre lévő hegységben egy öt
száz emberből álló kínai banda megtámadott egy 
orosz csapatot. A kínaiak M annlicher -puskából 
lőttek. Az oroszok negyvenkét, a k ín a ia k  nyolcz- 
vanhét ha ló d a t vesztettek. Az oroszok később se
gítsége t kaptak s vissz ívért ék a k ína iaka t.

Magyar osztrák hadihajó.
London, márcz. 3.

A Daily Telegraph nak jelentik, hogy L'sifu- 
ban ez idő szerint csak egv hadihajó van és ez 
a K aiserin -E lisa b e th  magyar-osztrák hadihajó.

fóo7(jó templomok a hareztéren.
Pétervár, márcz 3.

Teodorovna E rzsébet nagyberezegnő intézke
dett, hogy mozgó templomokat küldjenek a harcz- 
térre. V la d im iro 'ic s  Girill uagvherezeg a liarcz- 
térre utazott.

Tolsztoj az orosz katonáknak.
Pétervár, márcz. 3

Tolszto j gróf müveiből ezer kötetet küldött 
a hareztérre, hogy a katonáknak legyen mit ol- 
vasniok. Még nem bizonyos, vájjon a kormány 
megengedi-e a könyvek elszállítását.

H Í R E K .

Kolozsvár, márcz. 4.

—- A z  ie k o la S f ié k  m e g a l a k í t á s a .  Ko
lozsvár város iskolaszéke tegnap délután tar
totta meg alakuló ülését a városház nagytermé
ben. Az ülést dr. E sterh á zy  László főjegyző 
nyitotta meg, a ki üdvözölvén a szép számmal 
megjelent tagokat, felkérte az iskolaszék jelen
levő tagjait a hivatalos eskü letételére. A hiva
talos eskü letétele után az iskolaszék egyhangú 
közfelkiáltással megválasztotta az iskolaszék el
nökének dr. )Szam osi János egyetemi tanárt, ál- 
elnöknek dr. Schneller István egyetemi tanárt, 
jegyzőknek dr. Széchy  Ákos polgári fiu-iskolai 
igazgatót, N a g y  Káinná» és E lek  Gyula igazga
tókat. Dr. .Szamosi János elnök általános éljenzés 
mellett elfoglalván az elnöki széket köszönetét mon
dott a megtisztelő kitüntetésért. Ezután az is
kolaszék megalakította a felügyelő-bizottságokat 
a következőleg: A  p o lg ir i iskola részére : dr. 
E ste rh á zy  László, F a za ka s  József, G rátz  Mór, 
dr. M á rt i Sándor, N a g y  Lajos, P ausinget Sán
dor, dr. Szcch'j Ákos, dr. Török István és dr. 
V ajda  Gyula választatott meg, a két községi 
iskola részére pedig B enei Ferencz, dr. Béké.sy 
Károly, Dobál Autal. E is T r  Mátyás, dr. E ste r 
h á zy  László, E le k  Gyula. Fekete Nagy Béla. 
G um ón  Zsigmon-d, Péterfi Dénes, P olcz Rezső. 
N a g y  Kálmán és Szvacsina  Géza. Az óvodák 
felügyelő-bizottságába beválasztattak:: F erencz  
Józsefné, B e  G erandó  Antonina, H einrich  Józsa 
és K ozm a  Ferenezné. Ezzel az iskolaszék első 
ülése az elnök éltetésével véget ért.

— A  K o lo z s v á r i  K ö z e g é s a g é g i ig y i  
(E g y e s ü le t  g y ű lé s e .  Az Országos közegész
ségi Egyesület Kolozsvár vidéki osztálya köz
gyűlését márczius 10-én, délután 5 órakor a* 
egyetemi közegészségtani intézet (Mikó-u. 1 sz.) 
tantermében tartja meg.

-— I d ő j á r á s .  Az erdélyi részekben min
denfelé csendes, derült időjárás vau K olozsvárt 
-[-1°G  meleg mellett a tegnap óta szép tiszta 
verőfény teszi tavasziassá az időt. Az üzletveze
tőség jelentése különben a következő :

O zletkezelőség -j-2 borult, csendes. Nagy-Várad  
-j-2 borult, csendes. Torda —2 csendes, derült. Ma
ros-Ludas —3 csendes, derült. M.-Vásárhely-)- 1 csen
des b<> ült. 8zász-Régen — 3 szélcsend, borult. Tövis. 
-j-1 csendes, derült. D .-S zt.-M árton —3 csendes, derült. 
Sóvárad -j-í cseudes, borult, Kis-Kapus —2 csendes, 
derült. Segesvár —3 csendes, derült. Székely-Udvarhely  
+ 3  csendes, derült. Brassó — 3 csendes, derült. Sepsi- 
Szt-G yörgy — 7 csendes derült. G’sik-Szered» —6 csen
des, derült. Csik-Gyimes — 10 szeles derült. Kézdi- 
Vásávheiy —S csendes, derült. Zernest — 11 nyugati szél, 
derült. Predeal — 11 szeles derült.

— S u b  a u g p ic i i s  regiét d o k t o r r á  
a v a t á s .  A budapesti tudományegyetemen e 
hó folyamán négy kitűnő eredménnyel végzett 
hallgatót fognak *ub auspiciis regis doktorrá 
avatni. Ez az első eset, hogy a budapesti egye
temen négy hallgató részesül királyi felavatás-
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ban. Eddig ugyanis csak két végzett hallgatót 
.avattak fel évenként. Az egyetem tanácsa azon
ban az idén kérelmezte, hogy mini a bécsi egye
temen, úgy a budapestié is, évenként három 
hallgató részesüljön a sub auspieiis felavatásban. 
A király a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
terjesztésére megengedte, hogy mind a négy kiváló 
fiatal embert, a kik egyformán kitünően végez
ték el tanulmányaikat, sub auspicziis regis dok
torrá avathassák. A négy felavatandó: K huen-  
H éderváry  Sándor gróf, a volt miniszterelnök 
fia, ifjabb M á r ffy  Ede, Márffy pénzügyi taná
csosnak íf fia, Tóth  Lajos és Tóth  Károly, a je
les halasi ügyvédnek és ref egyház-gondnoknak 
fiai, Az előbbbi kettő az államtudománvek-, az 
utóbbi kettő a jo gtudományok doktora lesz. A 
felavatáson ő Felségét B erzeviczy  Albert dr. 
vallás- és közoktatási miniszter fogja képviselni.

- Ismeretterjesztő előadás. Az ipa
ros segédmunkások képzésére szervezett kolozs
vári helyi bizottság márcaius 6-án (vasárnap) 
délután 3 órakor a Városház közgyűlési termé
ben ismeretterjesztő előadást rendez, a melyre 
az iparos polgártársakat és segédmunkásokat 
meghívja. Ez alkalommal előadást tart: Csernó 
István : Japánró l. A belépés díjtalan.

— O rs& ágos v iv ő -  ós t o r n a - v e r s e n y .  
Nemrégiben megemlékeztünk arról a nagysza
bású országos v í v ó -  és torna-versenyről, melyet 
-a Kolozsvár sport ifjúságának és közönségének 
egy részéből alakult bizottság a .,Kolozsvári 
Egyetemi Athletikai Klub" közreműködése mel
lett rendez márcz. l?„-án, (vasárnap)) délelőtt fél 
1 1 órakor az unitárius kollégium torna-csarnoká
ban br. Ghappon Samunak a kiváló vivómester- 
nek 30 éves jubileumával kapcsolatban. A nagy- 
.szabású verseny előkészületeit jó részben már 
teljesen befejezte a rendező-bizottság. A ver
senyre több neves mestert hivtak meg, kik meg
jelenésükről Ígéretet tettek. A napokban a meg
hívók egy részét is szétküldte a rendező-bizott
ság. A verseny fővédnökei: gróf Béleli Ákos 
főispán, K lobucsár Győző altábornagy és dr. 
A p a d n i István egyetemi rektor; védnökök: dr. 
B ra n d t József j. r. egyet, tanár, báró Jó sika  
Gábor, Dózsa Endre alispán, Gyulay Richard 
cs. és kir. kamarás, dr. Meltzl Hugó egyet, ta
nár, Szabó József cs. és kir. kamarás és báró 
Wildburg Aladár. A jury versenybíróság el
nöke gróf Lázár Vincze, versenybizottság el
nöke dr. gróf Waes György. A verseny prog 
rammjának egyik legérdekesebb pontját fogja 
-képezni a mesterek közöst lefolyó kard- és vivő
től’ mérkőzések, melyekben újabban részvételét 
megígérte Pali-kuli olasz vivómester, s megje
lenését kilátásba helyezte A rlow  budapesti vivó
mester. A kolozsvári mesterek közül mérkőz
nek Ghappon Samu I áró, Vermes Lajos, Hoff
man Géza, Lassel Gyula, Vargha Sándor. A 
műsor többi pontjait különböző iskolai vívások 
bemutatása (egyetemi hallgatók, középiskolai 
tanulók részvételével), bajnok vivó-verseny, ama
tőr verseny, női vívás (bemutatja Poszter Ma
riska) és torna-versenyek, (nyújtó-, korlát-,ugrás-, 
súlyemelés-versenyek) egészítik ki. Versenyek 
végeztével a nyertesek között dijak és érmek 
kiosztása következik. Este br. Ghappon Samu 
tiszteletére harminezéves vivómesteri jubileuma 
alkalmából társasvacsora lesz a központi szállo
dában. A verseny iránt már eddig is nagy ér
deklődés mutatkozik. Mind sűrűbben és sűrűb
ben folynak az egyes versenyekre a nevezések. 
A  nevezett határidő raárczius 9-dikén d. e. 12 
óráig Rom bauer Tivadarnál (Központi egyetem.) 
Jegyek előre is válthatók Schuszter Emil, Gi bon 
Albert és Lepage Lajos üzleteiben.

— A magyar- ifjaság Kossut.íi-ser
lege A budapesti egyetemi ifjúság Kossuth- 
ün népének rendező-bizottsága egy Kossuth- 
.sevleget készíttet, melyet ünnepiesen márezius 
20-án avatnak fel. A serleget minden évben egv 
egyetem fogja használni Kossuth emlékezetére 
rendezett ünnepen. A budapesti felavató üunep- 
ség után a serleget az ottani tudományegyetem 
vektora veszi át megőrzés végett, a kinél jövő 
évi márezius 18-ig marad a serleg. Akkor a 
budapesti ifjúság küldöttsége elviszi a testvér- 
egyetemre, Kolozsvárra  s onnan abc sorrend
ben kapják meg évről-évre az akadémiák. A 
serleg elkészítését az „Iparművészeti Társaság“ 
vállalta magára, mely Csdnyi Károly tanár, fe
es iparművész terve szerint készül '«! ezüstből,

magyar stílusban és magyaros diszitéssel. A ser
leg födelét Kossuth Lajosnak ezüstből öntött 
szobra fogja díszíteni s négy helyütt lesz rajta 
gyémántból kirakva a monogrammja. A serleg 
elkészítése kétezer koronába kerül; de ha az 
országos gyűjtés sikeresebb eredménynyel jár, 
akkor több drágakő kerül a gyönyörű serlegre.

__ V iv ó - e s t é ly .  A Gerentsér-féle vívó
iskola márezius 6-án (vasárnap) este 6 órakor a 
kolozsvári Ferencz József tud.-egyetem torna- és 
vivó-termében a tanítványok részvételével vivó- 
estélyt rendez. A vivó-estélyen Gerentsér László
nak, a kitűnő fiatal vivómesternek helyes veze
tésben részesült tanítványai mutatják be a kard 
és vivótőr vívás teréu elért előhftiadásukat. A 
vivó-estély bizonyára nagy érdeklődés mellett 
fog lefolyni.

— I z r a e l i t a  F e l o l v a s ó  E g y l e t  e s t é 
ly e .  A kolozsvár Izr. Felolvasó Egyesület holnap, 
szombaton délután 5 órakor a városháza köz
gyűlési termében felolvasást tart. Felolvasni Z á -  
dor Benő fog, ezenkívül Tom pa  Kálmán a ko
lozsvári Nemzeti Színház tagja szavalattal mű
ködik közre.

— A s  a k a d é m ia  ö r ö k s é g e .  M ildóssy  
Ferencz biharmegyei földbirtokosnak végrende
letét, melyről a napokban mi is említése tettünk 
tegnap hirdették ki az örökösök előtt, A végrende
let értelmében Miklóssynak vagyona csak abban 
az esetben szállott volna az akadémiára, ha 
Miklóssy utódok nélkül halt volna meg. Ez eset
ben az akadémiának hagyja vagyonát, hogy azt 
házilag kezeltesse egy szegény keresztény Íróval, 
jövedelméből évente 2000 forintot a magyar 
nyelv terjesztésére fordítson, a többit pedig a 
tőkéhez csatolja. Ha a magyarságot veszélyez
tető háború jönne, az egész összeget és a 
birtokot a haza védelmére fordítsa s ha ez 
száz évig nem következne be, a vagyon fele 
B eö thy  Cecilia leszárrnazói között osztandó fel, 
a másik fele kitünően jövedelmező kezelés 
mellett tovább is a kultúra s a magyar nyelvű 
iskoláknak marad. Édes anya és felesége 2500 — 
2500 frt évjáradékot kapna. A végrendelet leg
fontosabb befejező része pedig az, hogy ha 
gyermekei maradnak, minden az ő tulajdonuk 
lesz. Miklóssynak a végrendelet készítése óta 
két gyermeke született, tehát az akadém ia  a 
n a ry  örökségtől elesik. A végrendeletben azt 
mondja Miklóssy, hogy ha fia születnék, gyám
jául Beöthy Lászlót kéri fel, feleségét pedig arra 
kéri, hogy esetleg születendő leányával menjen 
vissza Francziaországba.

— A  D á v id . F e r e a c z  E g y l e t  s z o m 
b a t i  e s t é l y e  a New-Yorkba előreláthatólag 
szép közönséget fog össze gyűjteni. Jó mulat
ságban és sok tánezban nem lesz hiány. Az 
estély anyagi sikere máris biztosítva van, az 
erkölcsi siker is meg lesz holnap.

— Ö n g y i lk o s s á g i  k í s é r l e t .  Tegnap 
délután fél 5 órakor Bessenyei/ György 22 éves

, tanárjelölt Monostori-ut 53 szám alatti lakásán 
öngyilkossági kísérletet követett cl. A magába 
vonult, zárkózott lelkű fiatal ember beretvával 
felmetszette ütőereit és egy hosszú, de nem mély 
vágást ejtett a nyakán. Mielőtt elvérzett volna, 
észrevették. A mentők bekötözték sebeit és a 
fiatal embert beszállították a Karolina orsz. kór
házba. Sebesülése nem életveszélyes, rövid idő 
alatt felgyógyul. Tettének oka ismeretlen.

— C s á k ó  Z s ig m o n d . e m lé k e s e i® . A
fiatal korában, tragikus halállal kimúlt, egylsor 
nagyon divatos és érdekes drámaírónak, Czakó  
Zsigmondnak emlékezetét kegyeletes módon ün
nepelte meg a napokban szülővárosa : Dés Az 
ottani Szabad-Lyeeum rendezősége felolvasásai
nak befejezéséül jólsikerült matinét rendezett 
Czakó Zsigmond emlékezetére vasárnp, melynek 
tiszta jövedelmét a Désen létesítendő Czakó-em- 
lék alapjára fordítják. A matiné a vármegyeház 
dísztermében folyt le előkelő és díszes közönség 
jelenlétében. A műsor első pontja Szabó  György 
főgimnáziumi ének-tanárnak egy férfikarra irt 
saját szerzésű lendületes emlékdala volt, melyet 
az állami gimnázium növendékeiből alakult ének
kar adott elő szabatosan. Azután D u zsá rd i  
Borisba szavalta el megkapóan meleg közvet
lenséggel B ene  Ferencz költői érzésektől sugárzó, 
szép prológusát. Azután Vásárhelyi Boldizsár 
ref. lelkész olvasta fel dr. Körössy György fő- 
gimn. igazgatónak alapos és nagy tudással irt

tanulmányát ('zakóról. Szechák János, Arany 
János „Czakó sírján“ czirriü költeményét sza
valta el bensőségesen. Záradékai a főgimnázium 
vegyeskara énekelt nehány vSehubert-dalt Szabó 
György énektanár vezetése alatt.

— íté le t  a szegedi koszorúzás 
ügyébea. Az ismerős szegedi katonai koszoru- 
after ügyében — mint egyik szegedi lap érte
sül — a hadbíróság tegnagelőtt hozta meg az 
Ítéletet Aradon. A 8 tagból álló hadbíróság 
tegnapelőtt ült össze az aradi várban. A rab
katonákat 9 órakor vezették a tanács elé é* a 
tárgyalás a déli órákig tartott. Az Ítélet a ko
szorúzásban szereplő katonák közül Dóczi An
talra fölmentő volt, Csurka és Macsó katonák 
fegyelem vétség miatt az eddig kitöltött fogságon 
kívül még 1 — 1 hónapi várfogságot kaptak.

A felmentett Dóczi Antalt azonnal szabad
lábra helyezték, társait ellenben lekisérték czel- 
láikba. Dóczi az éj folyamán már Szegedre ér
kezett. Teljesen azonban nem szabadult még meg, 
mert itt jelantkezni kellett a zászlóaljparancs
nokságnál és mig az Ítélet megjárja a hadügy- 
miniszteriumot, addig szolgálatot teljesít.

— jSTaláloss pofon. Szegedről Írják: K ü
lönös haláleset történt a napokban Horgoson. 
Kecskeméti Albert horgosi harangozó a napok
ban meghalt és halálát állítólag egy pofon okozta. 
Az öreg Kecskeméti ugyanis nagyon szerette az 
italt és vasárnap éjjel is folyton korcsmázott. 
Hétfőn reggel nyolez órakor kissé ittas állapot
ban állított be a templomba és a sekrestyébe 
ment, a hol Pákulits János róna. kath. plébános 
megkérdezte tőle, hogy hol van a templom 
kulcsa ?

— Nem tudora, — felelte az öreg borizü 
hangon.

— No, hátha nem tudja, hát itt vau egy 
pofon, — mondta a plébános és azzal arczn: 
ütötte a harangozót.

Az ütés után Kecskeméti megtán torod ott, az 
orra vére megeredt, majd ájuldozni kezdett, mire. 
a jelenetet szemlélő három ministráns fiú karon- 
fogta és hazavezette. Otthon lefeküdt és hama
rosan elvesztette az eszméletét, délelőtt tizenegy 
órakor pedig meghalt. A halottat a hullaházba 
szállították. A szerencséden ember testén kék 
foltok láthatók. A bonczolás fogja kideríteni, hogy 
a szegény ember halálát tényleg a plébános po
fonja idézte-e elő.

— Magyar isány tragédiája Romániában.
Egy Magyarországból Romániába telepedett fiatal 
magyar leánynak, S -ép  Eugéniának szomorú 
végzetérői ad hirt egy bukaresti tudósítás. A leány 
Szép romániai magyar zenetanárnak a leánya s 
azelőtt hat esztendővel megimerkedett Georgiu 
C onstan tin -nal az 1. számú, Roşiori huszárezred 
hadnagyával. A hosszas viszonyból fiúgyermeke 
született a leánynak s ekkor a hadnagy szakí
tani akart a szerelmesével, pedig a szégyen 
megtörténtekor megígérte, hogy feleségül veszi 
kedvesét. Megnyugtatta, hogy dolgozni fog a 
mig megkeresi a kauezióhoz szükséges negyven
ezer lai-t, hogy katonai fettételek szerint megköt
hesse a házasságot. Georgiu Constantin időközben 
áthelyeztette magát Botosamba, bogy így menekül
hessen a leánytól. Ez azonban ide is követte a tisz
tet a ki röviden kijelentette neki, hogy a gyermekefc- 
adja dajkaságba, majd Ő gondoskodik róla, 
csak ő hagyjon békét neki. A becsületétől meg
rabolt teremtés azonban nem tágított. Sőt mikor 
a hadnagy Botosamból Galatzra helyeztette ma
gát, ide is utána jött. Most hétfőn a leány fel
ment az ottani kaszárnyába, hogy ismét könyö
rögjön hűtlen szerelmesének. A kaszárnya lép
csőházában Georgiu Constantin egyik barátjával 
találkozott. A. ki, mikor megtudta mi járatban 
van a szenvedéstől, gyötrelemtől megkínzott nő. 
felpofozta és megverte az ..alkalmatlankodó!.“ 
Az összeütlegelt Szép Eugénia ekkor szégyené- 
ben szállójába a Continental szállóba futott és 
mikor felért szobájába, öngyilkos lett. A had
nagyot katonai hatósága kérdőre vonta, de ő 
azzal védekezett, hogy a leány1 csak olyan to
lakodó orfenmi hölgy volt. A vizsgálat folyik, 
ez azonban nem adja vissza a szerencsétlen ma
gyar leány becsületét és életét.

— A ki kertjét szereti, szép virá
gokat es kitűnő konyhakerti te r 
m ényeket akar, az fedezze raagszükségle- 
letét Mauthner Ödön cs. és kir. udvari mag-
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'kereskedésében Budapesten, Rottenbiller-utcza 
'{.*>. A czég idei árjegyzékét, mely 22(5 oldalra 
terjed, kívánatra mindenkinek ingyen küldi. 
Ezen árjegyzék az általánosan ismert, világhírű, 
kitűnő magvakon kivid, még a különösen érde
kes és meglepő konyhakerti- és virágujdonsá- 
goknak egész sorozatát íh tartalmazza.

T Á V I R A T O K .
Az o; szágliázból

Budapest, márcz. 4. A képviselőház 
mai ülésén Bérezel Dezső elnökölt.

Egyes jelentések után a képviselőház 
elhatározza, hogy holnap a bizottságokat 
kiegészítik s egyúttal az állami anyakönyv
vezetés modósitásáról szóló javaslat tár
gyalására kiküldendő bizottságot megvá
lasztják.

A napirend előtt (Bakonyi Samu tesz 
észrevételeket Tisza István gróf minisz
terelnök tegnapi beszédére.

Ezután az ujonczjavaslat általános vi
táját az elnök bezárja. Következnek a 
záróbeszédek.

Nyíri Sándor honvédelmi miniszter 
-szólal lel elsőnek. Erős érveléssel támadja 
az obstrukcziót s kimutatja, hogy a pót- 
tartalékosok még hat hónapig bentartan- 
dók lennének, ha márczius végéig megö O o
nem szavazzak az ujonczjavaslatokat. Ha 
azonban a javaslatok márczius végéig meg 
lesznek szavazva, akkor Ígéri, hogy 
a harczképesség koczkáztatásával is haza
eresztik a tartalékosokat.

A honvédelmi miniszternek ez a kije
lentése a Házban nagy tetszést keltett.

Nyíri Sándor honvédelmi miniszter 
«tán Tóth János kéri benyújtott hatá
rozati javaslatának elfogadását.

Szederkényi Nándor hosszasan beszél 
javaslata melleit, s beszédét szünet után 
is folytatja.

Bókekisórletek

Budapest, márcz. 4. A képviselőház 
folyosóján ma Apponyi Albert gróf, Sze
derkényi Nándor, Holló Lajos, Tóth János, 
Szentiványi Árpád tanácskozást folytattak, 
melynek kapcsán gr. Apponyi Albertet a 
tanácskozók elküldték gr. Tisza István 
miniszterelnökhöz azzal a megbízással, 
hogy kérje a miniszterelnököt, hogy a 
parlamenti harcz megkezdését nyolcz napra 
halaszsza el. Apponyi gróf Ígéretet tett, 
hogy ezalatt az ujonczjavaslat teljesen le 
lesz tárgyalva.

Gr. Tisza István miniszterelnök garan
ciákat kért arra nézve, hogy a részle
teknél s a további parlamenti tárgyalá
sok során nem támad fel újra az ob-
struczió,

Apponyi Albert kijelentette, hogy ezekre 
nincsen meghatalmazása, s ilyen garancziá- 
kat nem adhat.

Tisza István gróf miniszterelnök erre 
azt válaszolta, hogy tehát ő megy a maga 
utján.

A fentemlitettek tovább folytatták a 
tanácskozást, melynek során azon terv me
rült föl, hogy felkérik az obstruálókat, 
hogy ne veszélyeztessék a parlament szó
lásszabadságát azáltal, hogy továbbra meg
maradnak eddigi taktikájuknál.

Erre a Kossuth-párt kijelentette, hogy 
ebbe a tervbe csak az esetben hajlandó

belemenni, ha az Ugrón párttól előzetesen 
ígéretet nyer, hogy az Ugron-párt, ha 
hozzá ilyen intervenczió érkeznék, engedni 
fog. Mielőtt ez megtörtént volna, a fentemli
tettek kérték Tisza István gróf minisz
terelnököt, halaszsza el a ma esti kon- 
ferencziát, vagy legalább azon végérvé
nyes határozatot ne hozzanak.

Tisza István gróf kijelentette, hogy a 
halasztásba nem megy bele, egyébként a 
közbenjáróknak délután négyig rendelke
zésükre áll oly feltétellel, hogy az ob
struálok vagy azonnal hagyják abba az 
obstrukcziót, vagy pedig ő megy tovább 
a maga utján.

A z  i l y e f a l v i  v á la s z t á s .

Sepsi-Szent-György., márcz. 4. Az ilyefalvi 
kerület lemondott választási elnöke, V ájná  Ist
ván helyébe, a központi választmány B ogdán  
Arthur takarékpénztári vezérigazgatót válasz
totta meg választási elnökké. Az ellenzék terro
rizmusa következtében a kormánypárti jelöLt 
megkezdett körútját abbahagyta. H a ller  főispán 
részrehajlatlan eljárása pártkülönbsóg nélkül el
ismerésre talált.

Művészet.
* Kamara zene-estély. Mikor a fővárosi Grün- 

feld — Bürger vonós-négyes társaság pár év előtt 
először látogatott el hozzánk, zenekedvelőink 
egy lelkes, de aimál kisebb csoportja gyűlt 
össze hangversenyére. Ez a kis csoport évről- 
évre szaporodott és a tegnapi konczerten, melyet a 
G riín ftld  Vilmos, Soprony  Henrik, B erkovits  
Lajos és B ürger  ZsigmoDtí művészekből álló 
társaság a zenekonzervatorium helyiségében ren
dezett, egy zsúfoltságig telt terem disztingvált 
közönsége fogadta és gyönyörűséggel élvezte 
a jól ismert művészeket. Igazi értékes és 
megbecsülendő sikere ez a művész-társaság
nak, melyet nem a népszerűség olcsó és mu- 
lékony eszközeivel, hanem a komoly és ma
gasabb rendű zeneművészet tiszta kultuszával 
érdemelt ki. Programújában most is ezt szol
gálta. A zeneművészet örökbecsű müveit inter
pretálta oly mesteri előadással, a melynek leg
kisebb részletei csupa művészet. Az összjátéknak 
szabatossága, a négy egyéniségnek egy czél által 
való egységbe olvasztása, a részletek minuezio- 
zus kidolgozása a finom árnyalások bámulatosan 
gazdag skálája oly magas fokra van fejlesztve e 
művész-társaság játékában, a melyen túl már 
csak a mesterkéltség lelketlen produkeziói kez
dődhetnek. Az o előadásuk pedig mindig lélekkel 
teljes, a tartalom, a zenei gondolat kifejezésére 
törekvő. A müvek szellemét, stíljét mélyre hatoló 
felfogással és biztos érzékkel emelik ki.

Beethoven  A-dur vonos-négyesét hallottuk 
elsőnek. E zenei szellemóriás tiszta klasszieziz- 
musa elbűvölően ragyogtatta minden báját a 
művész-társaság bravúrosan kidolgozott, meseri 
előadásában Csajlcuvssky Andante cantabiléjének 
szivet facsaró melancboliája a legközvetlenebb ha
tást tette a hallgatóságra, mig Cherubini Scherzójá- 
ban az apró finomságok sokféle szine csillogott. 
Végső számul D vorak, a csehek legnagyobb élő 
zeneköltőjének Es-dur quartettjét (op. 51.) ját
szották. A  műben erősen és határozottan ki
domborodik a faji zenének a karaktere. Ez az 
erős és öntudatos egyéniségű szerző a kamara 
zene formái közé is nyílt bátorsággal és mély 
inspiráczióval vitte bele a nemzeti tartalmat. 
Ep most, mikor azt a hirt vesszük róla, hogy a 
simphonikus zenének búcsút mondani készül, 
jelenti ki, hogy a drámai zene művelésében is a 
nemzeti tárgyak lelkesítik és vezérlik. Quartett- 
jénak kivált az Elegia és a Romancz része tett 
legmélyebb hatást. A közönség, mely a legna
gyobb figyelemmel hallgatta a mű vésztársaság 
játékát, minden egyes szám után lelkesült ová- 
cziókkal fejezte ki tetszését.

Az estének egyik érdekessége volt S á n d o r  Erzsi
nek, az Opera-iskola nagy tehetségű növendéké
nek éneke. E nagy szorgalommal tanuló kisasz-

szony rendkivül kellemesen lepte meg a közön
séget nagy haladásával. S a rk a *  Ödön igazgató
nak kétdalát adta elő. Az egyik Kiss József „Oh 
inért oly későn1, czimü költeményére méla boron
gással teli, édes szép dal, a másik pedig a már mind 
jobban ismertté váló „Sir a nóta“ Szabolcsba költe
ményére. Sándor  Erzsi beneőséggel, nemes ízléssel, 
ép frazírozással adta elő a dalokat. Hangja nem 
terjedelmével, vagy erejével, de finomságával és 
kriatálytisztaságával ragad meg bennünket. Elő
adásában annyi értelmet, kifejezésre törekvést 
látunk, mely a legszebb reményekre jogosit mű
vészi fejlődése iránt. A közönség zajos tapsok 
között kívánta a „Sir a nóta“ dal megismét
lését.

* Sherry. Ordonneau és Félix uj operettjé
nek holnapi bemutatója az előjelekből követkéz-

‘'tetve, zsúfolt ház előtt fog lefolyni. A nagyhírű, 
operett szép zeneszámai közül különösen említésre 
méltók az I. felvonásban Anatole „csalafinta" kúp- 
léja, az öreg Sherry és Jane kupléja a tengeri uta
zásról, s a finale fülbemászó, szép skót-dala, 
melyet a karszemélyzet eredeti kis hangszerek
kel (mirtiton) kísér. A II. felvonásban a Pepita 
táncz-dala, Anatole éa Jane „baby“ dala és fő
ként egy bájos dallamu nápolyi dal („Yupla, 
yupla Katharina“ refrénnel), melyet Károlyi 
Lcona és Kassai adnak elő. Ez a nápolyi dal 
rövid időn közkeletűvé lesz nálunk is, mint 
mindenütt, a hol a „Sherry“ színre került. Az 
operettet sok táncz is élénkiti. A szöveg pedig 
magában is egy pompásan megírt bohózat. A 
bérlők jegyeit holnap d. e. 10 óráig tartja fenn 
a pénztár.

* Cymbeline. Shakspcre rég nem adott szín
müvéből megkezdték a próbákat. A poétikus 
darab főalakjait Tóvölgyi Margit (Imogén), Szegő 
(Cymbeline), Szakács (Icckims), Somlai (Clotén) 
és Tompa. (Posthumus) játszák.

p  O A  R N  Ö  K .

A f ü r d é s  b e f o l y á s a  az
e g é s z s é g r e .

— Irta és felolvasta dr. S zom b ath ely i Gábor az
iparosok részére 1904 febr. 28-án, vasárnap délután ren

dezett előadás alkalmával. —

(Folytatás.)

Ha a beteg bőre érzéketlen és visszahatást 
tevékenysége csökkent, alkalmazzuk a zuhanyo
kat és ledörzsöléseket.

Azt tapasztaljuk, hogy a hideg viz frissítés- 
erősit, a meleg fürdő csendesit és lankaszt, mi
vel nemcsak az idegekre, hanem az izomzatra is 
bir befolyással. Ezért oly betegségeknél, hol 
lankadás vagy fáradás lép előtérbe vagy az iz
mok hüdöttek, hideg vizet fogunk alkalmazni, 
mig ellenben görcsöknél, izgatottságnál meleg 
fürdőt alkalmazunk.

A víz azonban arra is képe3, hogy a vér
edényeket összehúzza és ellankasztja. A hideg 
viz, a jég ennélfogva gyuladásoknál használ- 
tátik nagy sikerrel. A meleg vagy forró boro
gatás elősegiti a felszívódást. Forró kézfürdőt 
alkalmazunk szivbántalmaknál, hideg lábfürdőt- 
vesznek azok, kiknek vértódulásuk van a fejük
ben. A viz elvonóiag hat, tehát nemcsak közeli, 
hanem távoli szervek vérbőségére is.

M egbecsülhetetlen hatása van  a fürdőnek a  
lázra  is. Hűvös fürdők nemcsak biztosan csök
kentik a test hőmérsékét, hanem erősitik a szív
működést is és azért oly rendkívül magas lázak 
csökkentésére használjuk, a hol lázellenes gyógy
szereket épen a szívműködés gyengesége miatt 
alkalmazni nem lehet.

A fürdő befolyást gyakorol az elválasztá
sokra is, hideg viz fokozza a vizeletelválasztást, 
meleg viz izzaszt.

És ezért számos esetben a fürdő izzadmányok 
felszívódására használható. Érdekes még, hogy 

I a hideg víznek alkalmazása által kövér embe
reknél tetemes súly fogyást lehet elérni, ilyen 
fogyasztó hatással bir a meleg fürdő, gőzfürdő é* 
a pakolás is.

A vízzel való gyógyítás módjai különbözők. 
Használunk kádfürdőket, gőz- és légfürdőt nagy 
medenczékkel, uszodákat, ülő- és lábfürdőkat.



1904 márczius 4. M A G Y A R  P O I G A E 7

zuhanyokat, bepakoláeokat. Lássuk ezeknek ha
tását és alkalmazását.

A kádfürdő czélja többnyire a test tisztí
tása, gyógyító őzéiből is. Használhatók közömbös 
hőmórsékü fürdők, melyek igen hatékonyak, mert 
távol tartanak a testtől minden ingert. A gy idegesség
ben szenvedők ily fürdőktől lecsendesednek és ál
matlanságukat vesztik. Ily fürdőkben gyógyul
nak csűzos bántalmalc is, sőt vizkórság is ja
vulhat

A hűvös fürdők íőleg lázas betegeknél hasz
náltatnak. Nem lázas emberekre a hideg kád
fürdő felfrissítő, élénkítő hatással van, emeli az 
anyagcserét és fokozza az étvágyat.

Mindenesetre ilyen fürdőket individualizálni 
kell, illetve az egyének szerint megállapitni, nem
csak általánosságban használni.

Meleg fürdőt főleg erőltetett szellemi mun
kánál használhatunk, további alkalmazása hörg
hurutnál, csűznál, veselobnál van jó hatással.

A medenczék és uszodák a fürdés melleit 
élénk mozgást engednek meg és azért íőleg kö
vérségnél és skrofulózisnál használtatnak. Inte
nem kell azonban azokat, kiknek szívbajuk van 
és kik ideggyengeségben szenvednek, hogy azok 
ily fürdőket ne használjanak.

A kádfürdőket lehet fa-, czink-, réz-, czement-, 
márvány-, porczellán-, vagy fayenee-kádakban 
venni, a miknek tartalmuk 250—300 liter le
gyen. Általában fém-, porczellán- és fayence-ká- 
dak vannak használatban. A fakádak kevésbé 
tartósak és nehezen tisztíthatok, azért csak kén
fürdőknél alkalmazzuk. A kőkádak hűvös vol
tuknál fogva sok meleget vonnak el a vizből. 
Ha a kádfürdőket egyúttal félfürdőknek is 
akarjuk alkalmazni, nem szabad bemélyitvc len
niük, hogy a fürdőszolga jól hozzáférhessen a 
dörzsöléshez.

Vannak aztán az u. n. vizágvak, a mikben 
a beteg, p. o. a ki égési sebeket szenvedett, na
pokig maradhat.

A kádfürdő hatása és javalatai :
1. A közömbös, 35—37° C fürdőnek hatása 

izgalomcsökkentő és ott alkalmazzuk, hol meg
nyugtatni akarjuk az idegrendszert: ideggyenge
ség stb.

2. Melegelvonó fürdők, melyeknek hőmérsébe 
valamivel kevesebb, mint a közömbös fürdőké, 
ott nyernek alkalmazást, a hol lázat akarunk 
elvonni pl. typhusnál, váltó-láznál stb.

3. Meleg íürdők 38°—42°C mellett igen jó 
szolgálatot tesznek csűznál, rheumatizmusnál, 
vesebajnál stb. Használatuk egyúttal izzadást is 
eredményez.

A. félfürdők, a mint már említettem, nem ma
gas kádakban alkalmazhatók. A viza kádakban 
25—30 czmpyi magasan álljon, úgy, hogy a für- 
dőzőnek körülbelül csípőjéig, érjen. Az általáno
san gyakorlatban levő mód a következő : Jól le- 
hütött fejjel, vizes sapkával lép a beteg a kádba, 
hol hirtelen bemártva testét, ülőhelyzetet foglal 
el. Fejét, hátát a fürdőszolga azonnal leönti 
egy kis sajtárból megállapított hőmérsékii víz
zel, azután a mellére alkalmaz öntést. Majd az 
egész testnek a ledörzsölése következik ; ezalatt 
a beteg is önön magát folyton dörzsöli. Ha a 
beteg ezt gyengeségénél fogva nem teheti, ak
kor 2 fürdős végzi a műveleteket.

A végén a viz pár fokkal lehüttetik és nj- 
bói le lesz öntve és dörzsölve az egész test, vé
gül egy nagy hintázó mozgás után a beteg ki
száll a kádból és jól letöröltetik.

A félfürdő használata igen kiterjedt alkal
mazásnak örvend, hatása a központi idegrend
szerre, főképen a hátgerinczre, a gyomor mű
ködési zavarainál magas gyomorleöntésscl, to
vábbá vérkeringési zavaroknál, renybeségnél, pd- 
zésnél stb. jön alkalmazásba.

A különböző zuhanyok, melyeknek jő beren
dezése igen komplikált, feltételei a következők: 
1. a viznyomás legalább 3 athmospherányi le
gyen, 2. a zuhanyok hőmérséke gyorsan váltható 
legyen, 3. egy központból pl. kathedra szubá- 
íyöztássék.

A zuhanyok lehetnek általánosan és helybe- 
'deg alkalmazva, rögzített és mozgathatók.

A fix zuhanyok az eső, sugár, permete, ha
rang-kápolna stb. mozgathatók, pedig a legyező, 
sugár és skót (v. gőz), végül pedig ülő- stb'. zu
hanyok. Semmiféle procederával sem vagyunk 
képesek a mechanikai és hőbeli reakeziót oly 
lamar változtatni, mint épen a zuhanyok által.

Különösen hasznos a zuhany ott, a hol az iz
mok beidegzését fokozni akarjuk, mint némely 
fajta ideggyöngeségnél, hysteriánál stb. Újabban 
kombinálják massage-gal, a zuhanv-massagc zsá- 
báknál, rheumatizmusnál stb. használatok.

A vizes lepedő ledörzsölés rendesen 10—20° C 
közti viz.be mártott lepedővel történik és ott 
alkalmazzuk, a hol aputhikus idegbetegek be
idegzését élénkitni akarjuk. Ez az eljárás igen 
kedvező behatással van a vérkeringésre is.

A nedves bepakolás úgy történik, hogy az 
egész testet a fej kivételével begöngyölik ned
ves lepedőbe, vastag pokróczba. Rendesen ott 
alkalmazzuk, hol az egész idegrendszer meg
nyugtatását akarjuk elérni, körülbelül I — 11/2 
óráig tart egy ilyen művelet.

A száraz bepakolásnál a begöngyöléshez szá
raz lepedőt, és pokróczot használunk, meiy- 
lyel a fejet is betakarjuk, úgy, hogy csupán az 
arcz marad szabadon. Ez nagy izzadást ered
ményez és hatását köszvény, elhízás, syphilis®él 
stb. fejti ki.

Azon fürdőket, melyekben a testre 3 9 — 55° G 
fokú vízgőzök hatnak, gőzfürdőknek nevezzük. 
Ezek között megkülönböztetünk általános vagy 
orosz gőz-szobaíürdőket és gőz-szekrény, vagy 
kád gőzfürdőket. Az előbbiek vízgőzökkel teli
tett szoljából állanak, a melyben lépcsőzetes fekvő
helyek vannak. Itt tehát az egész test a fejjel 
együtt ki van téve a gőz hatásának. Rendesen 
ilyen szokott lenni a mostani gőzszoba.

Ide sorolhatjuk a természetadta gőzbarlan
gokat, Herkules-fürdőben felső Olaszországban 
levő battagliai és a szicziliai San-Gologero ne- 
vüeket, melyek szikla-üregekben képződnek. E ze
ket már Horatius és Ovidius is használták és 
a mellettük levő szép, árnyékos myrthus-erdők- 
ben villákat építettek. A gőzfürdők gyógyerejét 
már meglehetősen rég ismerték az orvosok, igy 
a hires római orvos, Celsus azt állította, hogy a 
gőz csuzós és köszvényes, szóval hüíéses báutal- 
maknál fejti ki csodaerejét.

A gőz egyik leghatalmasabb tényező az ipar 
világában. A benne rejlő hatalmas mozgató erő 

gépeket indít meg s tart állandó mozgásban. A 
gépek révén közelebb kerülnek a nemzetek egy
máshoz s fejlődik az ipar és--kereskedelem. E 
mellett a nagy, általános hatás mellett, melyet 
a gőz gyakorol az ipar világában, nem csekély 
az a hatás és fontosság, melylyel a gyógytudo- 
mányokban szerepel a gőz, mint az egészség 
fentartásának, ápolásának és javításának egyik 
nélküiözhetlen eszköze.

Gőzszekrény és kád gőzfürdőknek azon előnyük 
van, hogy a fej szabadon marad és igy hatásuknak 
tovább ki lehet tenni a beteg testét. Lehetnek 
deszkából, porezellánból, vagy czemeutből ké
szítve. Ezekben a beteg 15—20 perczig ül kö
rülbelül 45°—509 C hőfok mellett. Ha azt akarjuk, 
hogy csak egyes fájdalmas testrész hozassák gőz
zel érintkezésbe, úgy a gőz- vagy skót-zuhanyt 
használjuk.

A gőznek hatása kizárólag azon 'meleg me
dium hozzájárulásán alapszik, a melylyel az 
egész test érintkezésben van. A szerint már most, 
hogy milyen hosszasan vétetik igénybe, a hatás 
is különböző. Rövid behatásra már 4 —5 perez 
alatt a bőredények kitágittatnak és meglehetős 
nagy mennyiségű meleg rakódik a test felü
letre, 5 —8 perez múlva a bőr pirossága mel
lett kitör az izzadás. Hosszabb használat után 
a test hőmérséke is felemelkedik 40° C ra, a légzés 
és szívműködés fokozódik és az anyagcsere emel
kedik. Az izzadás által a szerint, a mint a gőz
fürdőt hosszasabban vagy rövidebben használjuk, 
tetemes testsúlyveszteséget érhetünk el. Min
denesetre a testet a gőzfürdő használata után 
fokozatosan le kell hűteni.

Ezeket a hatásokat tekintetbe véve, tehát 
a gőzfürdők használatánál ez időtartamot, hő- 
mérséket és a lehűtés módjait kell számításba 
venni.

Rövid gőz fürdők vétetnek 1—5 perczig min
denütt ott, ahol rövid meleg alkalmazására van 
szükség, mint különböző vérszegénységnél, sáp- 
kórnál stb. Valamivel hasznosabb tartamú p. o. 
10 perczig tartó hirtelenebb lehűtés alkalmaz
ható renyhe anyagcserénél, lassú vérkeringésnél 
es bőrbetegségeknél. A hosszantartó 25—30 
perczig terjedő gőzfürdővel bő izzadást eredmé
nyezünk ez anyagcsere fokozásával, pl. elhízás
nál, scbrophulosisnál és siphilisnél. Jó hatású

mindenfajta hiiiéseH bántalmaknál, izületi G 
izomrheumánál és végül légcső és tüdőhurutnai 
stb. a gőznek belehelése által.

(V ége következik.)

Kosgazdaság.
X  Hetivásár, márcz. 4. Kedvező idő és né

mileg javult utak következtében mostani vásá
runk jobb volt az előzőnél, mert habár a jövő  
héten országos vá sá ru n k  lesz, a hó eleje miatt a 
vételkedv és képesség is nagyobb volt.

Gabona, szarvasmarha, sertés, majorság jó 
közepes mennyiségben hozatott fel s a forgalom 
is kielégítő volt, habár a drágaság általános é.-w 
emelkedő s ennek hatása alatt a húsárak  m ár  
em lített emelése Is tényleg m egtörtént.

A kereskedők és iparosok forgalma lanyha.
Á lla tv á s á r .  Kiadatott 297 drb. szarvasmarha, 235 drb. 

sertés, 7 drb ló, Ki drb. bárány.
Szarvasmarha párja: igás ökör 480 — 040 K., mustra 

ökör 360—420 IC., darabonként: fejős tehén 180—230 
K., javított meddő 190—210 K., mustra tehén 10*1— 
130 K., éves borjú 40—70 K., szopós borjú 2 0 —34 K.

S er tés  kilója élő súlyban : öreg, hízott 1 .20—1.32 K.. 
fiatal 1 K., könnyebb 8 8 —92 f. D arabonként: szedett 
nagy sertés 44—50 IC.. süldő 20—36 K., 4 —5 hónapos 
2 0 —22 K., 8 — 10 hetiig 12— 18 korona.

Paraszt ló : igás párja 100—200 K.. hátas drbja 80— 
100 korona.

Bárány párja 8.40—12 korona.
M á so k  kilóval : marhahús 1 K. 12 fill., sertés 1.44 

K., nvers karaj 1.72 K., borjú 92 f., 1.32 K., füstös
o ld a l'2  K„ füstölt hús 1.00—80 K., friss füstös kolbász
1.60— £8 K., nyers 1 5 2 —60 K., zsírnak való szalonna
1.60— 80 K., enni való 1.08—1.70 K . zsír 1.84 K., háj 
1.84 K ., császárba« 2 —2.40 K., nyers sonka 2 K., főve 
3.20 K., bárány eleje 1.80 K., hátulja 2 .2 0 - 4 0  korona.

M a jo rs á g  párja : csirke 2 —2.50 K.. • tvük 2  ív., rucza
2.40 IC., kappan 3 —4 K., sovány liba 5 — 0 K.. kövér 12 
K , pulyka 14 K., tojás 3 darab 20 fillér.

T a k a r m á n y :  Egy szekér széna 22—20 K., szalma.
8 —9 K., zsúp szalma párja 14—16 fillér.

T ű z if a  egy szekérrel 6 — 10 K., 4 kbm. 22— 2T  
korona.

G a b o n a  50 kilónként : Buza 8.10 —8.99 K , rozs 6.50 — 
6.70 K., törökbuza 5 ,65—5.75 K , takarmány árpa 5 .4 0 — 
5.50. K., jobb árpa 5.70 — 5.80 IC., zab 4.6U—4 80 K.

L is z te k .  Búzadara 15.60 IC., 0 sz. 15 IC., 1-es 14.fii) 
K ., 2-ös 14.20 IC., 3-as 14 K.. 4-es 13.80 K., 5-ös
13.40 K., 6-os 13 IC., 7-ea 12 IC., 7-es feles 10.30 K., 8-as 
7.80 K., rozsliszt 12 IC., dereze 4.50 IC., korpa 4 korona..

Kiadóhivatal é s  nyomda tsiefen száma 3 8 4 ,  

Szerk esztőség  telefon-száma 84 .

NYÍLT-TÉR.*)

ifltat i .  j í tk r f

„Magyar Polgár“ könyvnyomdája
Kolozsvárt, Deák presez-a. 4. sz.

l i t i a l ü  I v e k iá

n y o m t a t  á s á  t
bármily nagyságban, hivatalok, takarékpénz- Î 
tárak vagy kereskedők és iparosok részére j

a legjutányosabb á r k i
elvállalja,

Egyszeri megrenöelés teljes meggyőző-1 
Best nyújt a le g m e ssz e b b  m en ő  
á r k e d v e z m é n y e k r ő l .

&

* E rovatban közűitekért’ nem vállal felelőssége;. »  
szerkesztőség.
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Személyszállító vonatok indulási Ideje október 1-töL
A vonatok indulási idője középeurópai idő szerint van megállapítva. Az esti 6 órától reggeli 6 óra f>l) perczig terjedő éjjeli idő a perozek aláhúzásával van megjelöl*»

K o lo z s v á r r ó l  indul:
B u d ap est felé: D e ó s  télé: Brassó felé:

ö l ő  .sz.
szem. v.

6.11 az. 
1 fţyorn v.

5 0 5  sz.
szem. V.

M A  sz. 
Tr. sz. sz. !

318 I 12™ 713 j -10

P red oál fe lé :

5 3 0  sz.
szem. v.

: 002  sz.
SZ. SZ. t. V

502  sz.
gyors V.

5 8 2  sz. I
vegy. v. S

3 5 5 2 Í9 1 , 4 0  j

611

gyors v.

1 I 1"

5 0 2  sz 5 0 8  sz. 5 1 2  hz. 5 0 0  hz. 5 1 6  sz
gyors v. ! vegy. v. HZ. HZ. t. V szem. v. vegy. v.

6 U 8 * 0 4.52 8 £ í 1 0 Ü

B r a s s ó b ó l  indul 
Budapest felé : Sepsi Szt. György és K.-Vásárhely felé:

9
5 0 7  hz. 5 0 1  sz. 5 0 5  sz. 1

1 szem. v. 1
7 8 0 2  sz. 7 8 1 .2  fiz 7 8 0 4  hz.

vegy. v. gyors v. SZ m. V regy. t . j szem. V.

5 £ 2 2 45 8 U  1 5  2 6 2 50 845

Zernest fel- :

7711 hz
vegy. v.

7713 sz
vegy. v.

835 5 10 1

H I R D E T É S E K .
K ellem es séta  után a legjobb üdülő hely

a monostori
Sőrcsarnok,
a  h o l  m in d ig  f r is s  c s a p o iá s u ,  k i t ű n ő  m i
n ő s é g ű ,  (3 fokos, o  h ó n a p o s ,  m in d e n  f ő v á 

r o s i  s ö r r e l  v e r s e n y k é p e s

=  Czelt»sör
k a p h a t ó .

T is z t a  és  jó é te lek !  
Jíinően  vasárnap czigányzenekar já tszik .

«0 5—6

Kiváló tisztelettel

Papp János v e n d é g lő s .

Képviseletet tállal
szalámi és hentesárukban

jól bevezetett zsiradékaru-ügynökség
A. SCHANIL, WIEN, XVI!, Helbinggasse 6 

KOLOZSVÁRI

Takarékpénztár és hitelbank
Részvénytársaság.

Alaptőkéje 1 ,2 0 0 ,0 0 0  k o r o n a  teljesen befizetve.
T a r t a lé k t ő k é j e  2 0 4 .1 4 4  k o r o n a  8 9  f i l lé r .  

B e t é t e k  k ö n y v e c s k é k r e ,  p é n z t á r je g y e k r e  é s  
f o ly ó s z á m lá k r a  K . 9 .0 1 1 ,613-20 .

irodák :
Kolozsvárt ,  M á ty á s  k i rá ly - té r  7.

saját házában.

T örtess té s e s
csönöket nyújt hosszabb, vagy rövidebb időre 
Kolozsvárt fekvő' b é r b á z a k m  és bárhol 
fekvő f ö ld b ir t o k r a .

Az ügyleteket a leggyorsabban és legelőnyösebben 
bonyolítja le s a kölcsönöket minden levonás, 

vagy külön tiij nélkül készpénzben fizeti ki.

REGI ÚJSÁGOK
k i l ó s z á m r a

o lcsó  á rb a n  e ladók
a Magyar Polgár kiadóhivatalában.

j  -  r

firiflsépésgik
T elefon  150. ( e z e lő t t  K ató  J.) T elefon  150.

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 32.

~  S p e c iá l i s tá k  g y e r m e k f e l v é t e l e k b e n .  — -------
E ls ő r e n d ű  m ű t e r e m , k é s z í t :  plaiill és fényes képeken k ív ü l  

nagyításokat, aquareíleket é s  olajfestményeket m e g le v ő  k i s  k é p e k  u tá n .  
Ö lt ö z ő k  a  n . é . k ö z ö n s é g  r e n d e lk e z é s é r e  á l la n a k .  6 20—20O

f . téli hónapokban a műterem minden helyisége fűtve van.

^  ^ ^ ' V ‘2

%

■•S-t -

t i

Valódi erdélyi hegyaljai tisztán kezelt
cö S  ş

§ mf$; I #  ötvös Dántelné pinczéjébsl ®
W ©5® Kolozsvárt, Bocskay-utcza 1. szám

T elefon szám  511.

fehér borok zárt palackban
â 70 és 35 centiliter

zárt palaczkban
kor.-ban ! kor.-ban

L eá n y k a  erd é ly i k ü lö n le g e ssé g  1.20 —.70
A sszu  é d e s .................................. 1.60 —.SO
A sszu  f in o m ........„ ..................... 1.20 —.80

,  S au v ign on -S em illon  ....................  1,20 —.70
t ‘ M u sk o tá ly .................................... 1.20 —.70
 ̂ B is lin g  erd é ly i k ü lö n leg esség . . —.90 —.50

1 Som  _ , —,S0 —.50

Veres berek zárt palackban
ä V, liter

Literenként

E gri b ik avér  . . .
E gri p ir o s ..........
E lsőrendű  piros
G arb en ette ..........
S ch iller  ..............

fehér borok zárt palackban
â Vi liter

m

áÉ&
m
Cl

H eg y a lja i p ecsen ye  
„ a sz ta li Î.
» „ n .
,, „ - n i .

M énesi p ecsen ye  . . .

o sz tá ly ú  .

Kolozsvárt, Bocskay utcza 1. szám
. — (Mátyás király születési liáza szomszédságában). - - - - -

Bizományi raktárak:
A di L ász ló

Deák Ferencz-ui cza, telefonszám 470. 

Fuhrm ann K ároly  
W esselényi M iklós-utcza 10., telefon 429. 

K ondász D án ie l 
Mátyás király-tér 25. szám. 

Irim iás T ivadar  
Arany János-tér 2. sz. 

N y iszto r  G ergely  
Hunyadi-tér 6. sz.

B alogh  János  
Trefort-utcza 20. szám  

P ard i Sándor  
Akáczfa-utcza 3. sz.

B ak tay  Ida  
Benigni-palota (vashidnál). 

N yik ora  A nna  
Rudolf-utcza 64. sz. 

R ozen zw eig  A nta l 
Széchenyi-tér 39., telefonszám  436.

16 18— 48

zárt palaczkban
koronában

1.60 
—.84  
— .84  
L— 

- .6 8

Literenként
zárt palaczkban

koronában

1.10
- .8 4
- .7 2
- .6 0
- .9 0

E z e n  á r a k  m e l l e t t  a  f o g y a s z t á s i  a d ó  m á r  ki v a n  f iz e tv e .
E zen  árak bárhova haza sz á l lí tv a  készp én zfizetés m elle tt értendők . — Ü v eg ek  15 napra

k ö lcsön k ép  adatnak.
—...........  Telefonon megrendelhető és minden idötájban hazaszállittatik.-----------

Ünnepnap és vasárnap csak délelőtt 10 óráig;.
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N yom atott a Magyar Polgár könyvnyomdájában Kolozsvárt.


